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I. UVOD
Readmisija — čin države kojim se prihvata ponovni ulazak pojedinca (vlastitog državljanina, državljanina treće zemlje ili apatrida) za kojeg se otkrilo da je nezakonito ušao, ili bio prisutan, ili boravio u drugoj zemlji.

Sporazum o readmisiji – sporazum o utvrđivanju uzajamnih obaveza ugovornih strana, kao detaljnih upravnih i operativnih postupaka, u cilju olakšavanja povratka i tranzita lica koja ne ispunjavaju, ili više ne ispunjavaju uslove za ulazak, prisustvo ili boravak na teritoriji države koja upućuje zahtjev za readmisiju. 

Proces stabilizacije i pridruživanja je pokrenut tokom 1999. godine, kao dio strateške politike EU prema zemljama Jugoistočne Evrope, što uključuje i Crnu Goru. Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Evropske zajednice sa jedne strane i Republike Crne Gore sa druge strane (SSP) je od izuzetnog značaja za Crnu Goru, obzirom da je ovim ugovorom i konkretno potvrđena evropska perspektiva Crne Gore.

Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju (SSP) Crna Gora je potpisala 15. oktobra 2007. godine koji je nakon ratifikacija od strane zemalja članica EU na snagu stupio 1. maja 2010. godine. Sporazum je ratifikovala Skupština Crne Gore 13. novembra 2007. godine. U međuvremenu je primjenjivan Privremeni sporazum o trgovini i trgovinskim pitanjima, koji je na snagu stupio 1. januara 2008. godine. 
Uslijedila je procedura vezana za sporazume EU i Crne Gore o viznoj liberalizaciji i readmisiji, koja je započela 1. januara 2008. godine. Vizna liberalizacija za crnogorske građane koji putuju u zemlje Šengenske zone je na snazi od 19. decembra 2009. godine, tako da sporazumi o readmisiji dobijaju svoj puni značaj. 

SSP problematiku migracija i readmisiju prepoznaje kao prioritetna pitanja, koja zauzimaju visoko mjesto u samom sporazumu. Tako je u glavi VII – pravda, sloboda, bezbjednost, u članu 83 SSP propisano:

“Ugovorne strane će sarađivati radi sprječavanja i kontrole ilegalnih imigracija. U tom smislu, Crna Gora i Države članice Evropske unije se slažu da će ponovo prihvatiti sve svoje državljane koji se ilegalno nalaze na teritoriji Crne Gore ili na teritoriji neke od država članica Evropske zajednice. Ugovorne strane su, tako đe, saglasne da zaključe i u potpunosti primijene Sporazum o readmisiji, uključujući obavezu readmisije državljana drugih zemalja i lica bez državljanstva. 

Države članice i Crna Gora će svojim državljanima obezbijediti odgovarajuće lične isprave i u tu svrhu im pružit i neophodne administrativne olakšice. 

U cilju readmisije državljana, državljana trećih zemalja i lica bez državljanstva utvrđene su posebne procedure Sporazumom između Evropske zajednice i Crne Gore o readmisiji lica bez dozvole za boravak. 

Crna Gora je saglasna da zaključi sporazume o readmisiji sa zemljama uključenim u Proces stabilizacije i pridruživanja i obavezuje se da će preduzeti sve neophodne mjere kako bi osigurala fleksibilnu i brzu implementaciju svih sporazuma o readmisiji navedenih u ovom članu.

Savjet za stabilizaciju i pridruživanje će utvrditi koji bi se dodatni zajednički napori mogli učiniti da bi se spriječila i kontrolisala ilegalna imigracija, uključujući trafiking odnosno trgovinu ljudima i mreže ilegalne migracije.”
Zaključivanjem i primjenom sporazuma o readmisiji, odnosno ponovnom prihvatu lica koja nemaju dozvolu boravka, jedna je od obaveza Crne Gore koja, između ostalog, predstavlja osnovu za kontrolu i sprječavanje ilegalnih migracija. Sporazumi o readmisiji predstavljaju značajan instrument politike povratka migranata i tražioca azila iz država članica EU kojima se definiše obaveza država potpisnica o ponovnom prihvatu svojih državljana, kao i državljana trećih država i lica bez državljanstva. Takođe, Crna Gora može ispuniti оbаvеzе koje je prihvatila Sporazumom o stаbilizаciјi i pridruživаnju i sporazumima o readmisiji samo održivom intеgrаciјom povratnika kao najvažnijom karikom u lancu kontrole migracija. Pod održivom integracijom povratnika podrazumijeva se djelotvorna politika države, čiji je cilj da se povratnici integrišu na efikasan, održiv i dugoročan način u crnogorsko društvo, uz puno uvažavanje njihovih prava.
Struktura ove Strategije je koncipirana tako da obuhvata pravni i instutucionalni okvir u Crnoj Gori, međunarodni pravni i institucionalni okvir, analizu svih pitanja od značaja za reintegraciju povratnika, pregled dosadašnjih rezultata u području primjene sporazuma o readmisiji sa EU, kao i smjernice za uspostavljanje efikasnog sistema za praćenje. Akcionim planovima, koji će se donositi na godišnjem nivou, biće definisani strateški ciljevi, mjere i aktivnosti koje su neophodne za njihovu realizaciju, kao i jasno dodijeljene nadležnosti za sve organe koji su nadležni za implementaciju predviđenih aktivnosti. 

Strategija reintegracije lica vraćenih na osnovu sporazuma o readmisiji za period 2016 - 2020. godine, sa akcionim planom za implementaciju strategije za 2016. godinu, pripremljena je saglasno obavezi Ministarstva unutrašnjih poslova iz Programa rada Vlade Crne Gore za IV kvartal 2015. godine.

Takođe, mjerom 1.3.6. iz Akcionog plana za Poglavlje 24 predviđena je izrada i donošenje nove Strategije i Akcionog plana za njenu implementaciju, u skladu sa evropskim standardima u ovoj oblasti – Rok: decembar 2015. godine.

Prijedlog Strategije je pripremila Međuresorska radna grupa, u kojoj su pored predstavnika Ministarstva unutrašnjih poslova, i predstavnici: Ministarstva vanjskih poslova i evropskih integracija,  Ministarstva prosvjete, Ministarstva zdravlja, Ministarstva rada i socijalnog staranje, Uprave policije, Uprave za zbrinjavanje izbjeglica, Zajednice opština, Zavoda za statistiku i Zavoda za zapošljavanje, i ista je verifikovana od strane članova međuresorske radne grupe, na sjednici od 3. marta 2016. godine. 

II. STRATEŠKI CILJEVI I PRIORITETI U PROCESU POVRATKA I REINTEGRACIJE POVRATNIKA

Osnovni cilj Strategije je stvaranje preduslova za adekvatan pristup  procesu povratka i reintegracije na svim nivoima kroz dodatno jačanje institucionalnog okvira, efikasni proces asistencije, edukaciju i uspostavljen sistem monitoringa za praćenje Strategije i realizacije Akcionog plana za njeno sprovođenje. Crna Gora je odlučna da razvija i unaprjeđuje pravni okvir, institucije i administrativne kapacitete, sarađuje sa drugim državama i međunarodnim organizacijama, kao i da upotrijebi sve raspoložive kapacitete u cilju organizovanja humanog povratka i stvaranja uslova održive reintegracije povratnika. Krajni cilj Strategije je uspostavljanje društva sa efikasnim sistemom i prepoznatljivim rezultatima na polju povratka i reintegracije. 

Ovaj strateški cilj realizovaće se implementacijom sljedećih specifičnih ciljeva:

1. Uspostavljanje sistema koordinacije između institucija koje se bave pitanjima prihvata i reintegracije povratnika, naročito s aspekta organa na državnom, odnosno lokalnom nivou. Različite institucije na državnom i lokalnom nivou se trenutno nekoordinisano bave pitanjima od značaja za povratnike po readmisiji, tako da strateški cilj ove Strategije nije moguće realizovati bez uspostavljanja efikasnog sistema koordinacije i praktične saradnje između nadležnih organa. Potrebno je intenvizirati saradnju sa organima lokalne samouprave, posebno po pitanju uspostavljanja mehanizma redovnog obavještavanja predstanika lokalne samouprave o licima koja se vraćaju po sporazumima o readmisiji, jer do sada ove saradnje nije ni bilo, kao i obezbijediti učešće kako povratnika tako i lokalnih zajednica u oblikovanju pomoći tokom reintegracije, u svrhe društvene kohezije.  Znači, neophodno je imenovati kontakt tačku na centralnom nivou (u Ministarstvu unutrašnjih poslova) i kontakt tačku u organu lokalnih samouprava. 

2. Jačanje institucionalnih i administrativnih kapaciteta u cilju pružanja adekvatne asistencije povratnicima. Aktivnosti definisane u okviru ovog cilja usmjerene su na jačanje kapaciteta državnih institucija koje se prve sreću sa readmisiranim povratnicima, prije svega Ministarstvo unutrašnjih poslova – Direkcija za strance, migracije i readmisiju i Uprava policije – Sektor granične policije. Što se tiče administrativnih kapaciteta, treba naglasiti da je u Direkciji za strance, migracije i readmisiju, shodno Pravilniku o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Ministarstva unutrašnjih poslova, sistematizovano 10 službeničkih mjesta, od čega je popunjeno sedam mjesta, dok je Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 2016. - 2018. predviđeno zapošljavanje još 5 novih službenika (u 2016 – 2, u 2017 – 2, i u 2018 – 1). Pored povećanja administrativnih kapaciteta nadležnih institucija, potrebno je vršiti redovnu edukaciju i obuku zaposlenih u nadležnim institucijama, posredstvom IOM-a, TAIEX-a, UNHCR-a, kao i ostalih relevantnih institucija na nacionalnom i lokalnom nivou. 
3. Osiguranje jednakog pristupa pravima koja pripadaju povratnicima. Povratnicima treba pružiti podršku odmah nakon dolaska u Crnu Goru, na način što će se upoznati sa svojim pravima i obavezama, a nakon povratka u mjesto u kojem namjeravaju da se integrišu, a to je najčešće mjesto iz kojeg su pošli. Potrebno je lokalnim zajednicama pružiti podršku u sprovođenju programa integracije. Naime, u prethodnom periodu povratnici su se vraćali u mjesto prethodnog boravka bez podrške organa sa centralnog i lokalnog nivoa, tako da je u praksi dolazilo do problema prilikom regulisanja njihovog statusa, zatim, obezbjeđenja jednokratne pomoći, regulisanja zdravstvene zaštite, upisivanja njihove djece u školu i drugo. 
4. Obuka zaposlenih koji su uključeni u proces reintegracije povratnika kao i njihova tehnička opremljenost i obučenost. Blagovremeno informisanje, odgovarajuća materijalno-tehnička opremljenost nadležnih organa, kao i adekvatna obučenost zaposlenih koji treba da pruže pomoć povratnicima veoma su značajni za održivu integraciju povratnika, i u velikoj mjeri utiču na suzbijanje sekundarnih (kružnih) migracija.
5. Zavisnost od pomoći. Mišljenja smo da Akcioni plan za implementaciju strategije reintegracije lica vraćenih na osnovu sporazuma o readmisiji za 2016. godinu, i godišnji akcioni planovi koji se budu donosili na osnovu ove Strategije, sadrže prikaz aktivnosti, izvršavanja zakona i drugih propisa, što će dovesti do jačanja institucionalnih i administrativnih kapaciteta i uspostavljanja društva sa efikasnim sistemom i prepoznatljivim rezultatima na polju povratka i reintegracije. 
Osnovni principi na kojima se zasniva ova Strategija odnose se na zakonitost i vladavinu prava, poštovanja osnovnih ljudskih prava i sloboda, međuinstitucionalnu saradnju, poštovanje međunarodnih standarda, transparentnost i javnost rada.

III. PRAVNI I INSTITUCIONALNI OKVIR 
1. Pravni okvir
Ustav Crne Gore 

Član 9 Ustava Crne Gore, uređuje status potvrđenih međunarodnih ugovora i opšteprihvaćenih pravila međunarodnog prava, tj. opštih međunarodnih običaja, u unutrašnjem pravu, propisujući primat potvrđenih i objavljenih međunarodnih ugovora u odnosu na nacionalno zakonodavstvo. Ova ustavna odredba obavezuje nacionalne institucije da ove ugovore neposredno primjenjuju kada neku situaciju regulišu drugačije od nacionalnog zakonodavstva. 

Pored Ustava važno je pomenuti sljedeće zakone  Crne Gore koji su značajni za integraciju povratnika, i to: Zakon o strancima ("Službeni list CG", br. 56/2014 i 28/15), Zakon o azilu (”Službeni list RCG“, broj 45/06), Zakon o radu ("Sl. list Crne Gore", br. 49/08, 26/09, 88/09, 26/10 i 59/11), Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju ("Sl. list RCG", br. 54/03, 39/04, 61/04, 79/04, 80/04, 29/05, 14/07, 47/07, "Sl. list CG", br. 12/07, 13/07, 79/08, 14/10, 78/10, 34/11, 40/11, 66/12, 38/13, 61/13 i 6/14), Zakon o crnogorskom državljanstvu („Službeni list CG“, br. 13/08, 40/10 i 28/11), Zakon o centralnom registru stanovništva (»Službeni list RCG«, br. 49/07 i »Službeni list CG« br. 41/10), Zakon o putnim ispravama (”Službeni list CG“, br. 21/08 i 25/08), Zakon o unaprjeđenju poslovnog ambijenta („Službeni list CG“, br. 40/10), Zakon o vanjskim poslovima  („Službeni list CG“, br. 46/10), Zakon o graničnoj kontroli („Službeni list CG“, br. 72/09), Krivični zakonik („Službeni list RCG", br. 70/03 i 47/06 i "Službeni list CG" br. 40/08, 25/10 i 32/11), Zakonik o krivičnom postupku ("Službeni list Crne Gore", broj 57/09), Zakon o prekršajima ("Službeni list Crne Gore", br. 01/11, 06/11 i 39/11), Zakon o zdravstvenoj zaštiti („Službeni list RCG", br. 39/04 i 14/10), Zakon o zdravstvenom osiguranju ("Službeni list RCG", br. 39/04, 23/05, 29/05 i "Službeni list CG", br. 12/07, 13/07), Zakon o socijalnoj i dječijoj zaštiti („Službeni list RCG“, br. 78/05), Porodični zakon („Službeni list RCG“ br. 01/07 ), Zakonom o unutrašnjim poslovima („Službeni list CG“ broj 44/12), Zakon o zaštiti podataka o ličnosti („Službeni list CG“, broj 79/08 i 72/09), Opšti zakon o obrazovanju i vaspitanju (,,Službeni list RCG”, br. 62/02,  31/05 i  49/07” i ”Službeni list CG”, br. 45/10, 45/11 i 39/13), Zakon o stručnom obrazovanju (,,Službeni  list RCG”, br. 64/02, 49/07 i “Službeni list CG”, br. 45/10 i 39/13), Zakon o predškolskom vaspitanju i obrazovanju (,,Službeni list RCG”, br. 62/02, 49/07 i “Službeni list CG” 80/10), Zakon o osnovnom obrazovanju i vaspitanju (,,Službeni  list RCG”, br. 64/02, 49/07 i “Službeni list CG”, br. 45/10 i 39/13), Zakon o visokom obrazovanju („Službeni list CG“, broj 44/14), Zakon o priznavanju inostranih obrazovnih isprava i izjednačavanju kvalifikacija (,,Službeni list CG,, broj 57/11), Zakon o obrazovanju odraslih (“Službeni list CG”, broj 20/11), Zakon o nacionalnim stručnim kvalifikacijama (“Službeni list CG”, broj 80/08 i 14/09), Zakon o vaspitanju i obrazovanje djece  sa posebnim obrazovnim potrebama (“Službeni list RCG”, 80/04 i “Službeni list CG”, 45/10), Zakon o gimnaziji (,,Službeni  list RCG”, br. 64/02, 49/07 i “Službeni list CG”, br. 45/10 i 39/13) i Zakon o statistici i statističkom sistemu Crne Gore („Službeni list RCG" broj 69/05).
2. Institucionalni okvir
Ministarstvo unutrašnjih poslova, između ostalog, vrši poslove uprave koji se odnose na: državljanstvo, putne isprave, useljavanje, davanje azila, naturalizaciju, lične karte, prebivalište i u vezi sa tim vođenje propisanih registara; jedinstveni matični broj; lično ime; matične registre. 

Uprava policije, između ostalog, vrši poslove koji se odnose na: nadzor i obezbjeđenje državne granice i vršenje granične kontrole i kontrolu kretanja i boravka stranaca.

Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija, između ostalog, vrši poslove uprave koji se odnose na: predstavljanje Crne Gore u odnosima sa drugim državama, međunarodnim organizacijama i drugim međunarodnim institucijama, kao i sa njihovim predstavništvima u Crnoj Gori; komunikaciju i koordinaciju komunikacije drugih organa sa diplomatskim i drugim predstavništvima drugih država i misija međunarodnih organizacija u Crnoj Gori; diplomatsko-konzularne poslove i druge stručne poslove koji se odnose na ostvarivanje političkih, ekonomskih, kulturno-informativnih i drugih odnosa sa drugim državama i međunarodnim organizacijama; vizni sistem; koordinaciju usklađivanja domaćih propisa sa pravnim poretkom Evropske unije, kao i potvrđivanje obrasca i tabele usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije; koordinaciju prevođenja, pripreme i razvoja nacionalne verzije propisa Evropske unije i stručne i pravne redakture i lekture prevedenih propisa evropskog zakonodavstva; zaštitu interesa Crne Gore, njenih državljana i pravnih lica u inostranstvu; prikupljanje i čuvanje dokumentacije o vanjskoj politici Crne Gore, podsticanje naučno-istraživačkog rada i obrazovanja u oblasti vanjske politike i međunarodnih odnosa;  obezbjeđenje diplomatsko-konzularnih predstavništava i zaposlenih u njima, u saradnji sa drugim nadležnim organima.
Evidenciju o podnijetim zahtjevima za izdavanje viza i evidenciju o izdatim vizama vodi Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija.
Ministarstvo prosvjete, između ostalog, vrši poslove uprave koji se odnose na: mobilnost studenata i akademskog osoblja i međunarodnu  saradnju u oblasti visokog obrazovanja; priznavanje inostranih obrazovnih isprava o završenom osnovnom, srednjem i visokom obrazovanju i razvoj i implementaciju Nacionalnog okvira kvalifikacija i usklađenost sa Evropskim kvalifikacionim okvirom.

Ministarstvo nauke, između ostalog, vrši poslove uprave koji se odnose na: realizaciju programa od opšteg interesa kojima se naučno-istraživačke ustanove i istraživači uključuju u evropski istraživački prostor i međunarodne programe u nauci; usavršavanje i mobilnost  crnogorskih istraživača sa ciljem omogućavanja njihovog rada u istraživačkim centrima i institutima u Crnoj Gori i inostranstvu; regionalnu saradnju i infrastrukturno povezivanje u istraživanjima; realizaciju nacionalnih i međunarodnih naučno-istraživačkih projekata; centre uspješnosti; unapređenje infrastrukture  neophodne za ostvarivanje istraživanja; podsticanje naučne produktivnosti; stimulisanje izdavačke djelatnosti i organizovanje naučnih kongresa; uključivanje naučne dijaspore u naučno-istraživačku djelatnost u Crnoj Gori; uključivanje međunarodno priznatih naučnika iz drugih zemalja u naučno-istraživačke programe i projekte u Crnoj Gori.

Ministarstvo održivog razvoja i turizma, između ostalog, vrši poslove uprave koji se odnose na: koordinaciju aktivnosti za pripremu i praćenje turističkih sezona; vođenje evidencije o broju turista, smještajnim kapacitetima, finansijskim efektima i rezultatima poslovanja u turizmu; organizovanje poslova turističko-informativne propagandne djelatnosti; unapređenje saradnje između sektora turizma i komplementarnih sektora; saradnju sa Nacionalnom turističkom organizacijom i organizovanje turističkih predstavništava u drugim državama. 

Ministarstvo zdravlja, između ostalog, vrši poslove uprave koji se odnose na: zdravstvenu zaštitu i zdravstveno osiguranje i obezbjeđenje zdravstvene zaštite iz javnih prihoda. Proglašenjem nezavisnosti 03.06.2006. godine, Crna Gora je preuzela međunarodne sporazume koje je zaključila bivša zajednička država. Shodno navedenoj odluci, u primjeni su dvadeset dva međunarodna sporazuma o socijalnom osiguranju.

Ministarstvo za ljudska i manjinska prava, između ostalog,  vrši poslove uprave koji se odnose na: zaštitu ljudskih prava i sloboda, ako ta zaštita nije u nadležnosti drugih ministarstava i zaštitu od diskriminacije.

Ministarstvo rada i socijalnog staranja, između ostalog,  vrši poslove uprave koji se odnose na: radne odnose, zaštitu na radu, zarade i druga primanja iz rada i po osnovu rada; tržište rada, zapošljavanje i obrazovanje odraslih za potrebe tržišta rada u svim oblicima rada osim u državnim organima; zapošljavanje i rad stranaca u Crnoj Gori; zapošljavanje lica sa invaliditetom; zaštitu građana Crne Gore na radu u inostranstvu; međunarodnu saradnju i međunarodne ugovore iz nadležnosti ministarstva; sistem penzijskog i invalidskog osiguranja i oblast boračke i invalidske zaštite; socijalnu zaštitu lica koja traži azil, lica kojima je priznat status izbjeglice i lica kojima je odobrena dodatna zaštita; vođenje registra Opšteg i granskih kolektivnih ugovora, registra sindikalnih organizacija, registra reprezentativnih sindikata i registra reprezentativnih organizacija udruženja poslodavaca; davanje ovlašćenja za obavljanje poslova iz oblasti zaštite na radu i vođenje registra izdatih ovlašćenja; priznavanje inostranih sertifikata u neformalnom i informalnom obrazovanju sa vođenjem centralnog registra; upravni nadzor u oblastima za koje je ministarstvo osnovano; kao i druge poslove koji su mu određeni u nadležnost.

Uprava za zbrinjavanje izbjeglica, vrši poslove koji se odnose na: smještaj lica koja traže azil, kojima je priznat status izbjeglica, odobrena dodatna ili privremena zaštita u centru za smještaj lica koja traže azil ili drugom objektu za smještaj; smještaj i zbrinjavanje lica sa posebnim potrebama koja traže azil i kojima je dat azil; pružanje pomoći u ostvarivanju prava na socijalnu zaštitu, zdravstvenu zaštitu, obrazovanje, humanitarnu pomoć, pravnu pomoć, rad i druga zakonom propisana prava licima koja traže azil i kojima je azil dat; saradnju sa Visokim komesarijatom Ujedinjenih nacija za izbjeglice, drugim međunarodnim organizacijama i institucijama, Crvenim krstom Crne Gore i drugim organizacijama i institucijama koje se bave zaštitom izbjeglica; pomoć u spajanju članova porodica izbjeglica; organizovanje vaspitnih, obrazovnih i drugih programa; uključivanje u društveni, ekonomski i kulturni život; realizaciju nacionalnih, regionalnih i međunarodnih dokumenata za rješavanje pitanja izbjeglica i lica koja imaju priznat status raseljenog lica u Crnoj Gori; pomoć u ostvarivanju prava crnogorskih državljana pri povratku u Crnu Goru u skladu sa obavezama utvrđenim ugovorom o readmisiji; kao i druge poslove koji su joj određeni u nadležnost.

Zavod za zapošljavanje je institucija koja razvija ključne inovativne programe zapošljavanja za sve tražioce posla.

Kancelarija za borbu protiv trgovine ljudima - U organizacionom smislu, smještena je u Generalnom sekretarijatu Vlade Crne Gore i koordinira aktivnostima na implementaciji Nacionalne strategije za borbu protiv trgovine ljudskim bićima, s ciljem kvalitetne zaštite žrtava, prevencije i krivičnog gonjenja učinilaca.  

Zavod za statistiku (MONSTAT) - vrši poslove koji se odnose na organizaciju i sprovođenje statističkih istraživanja, prikupljanje, obradu, statističku analizu i objavljivanje statističkih podataka i kreiranje i razvoj metodologija statističkih istraživanja.

Lokalna samouprava vrši poslove koji se odnose na zadovoljavanje potreba od neposrednog i zajedničkog interesa za građane – lokalno stanovnoštvo. 
IV. MEĐUNARODNI PRAVNI I INSTITUCIONALNI OKVIR
1. Međunarodni pravni okvir

U pismu upućenom generalnom sekretaru Ujedinjenih nacija 23. oktobra 2006. godine, koje je pratio spisak multilateralnih ugovora čiji je depozitar generalni sekretar, Vlada Republike Crne Gore izdala je obavještenje da:


"[Vlada]…Republika Crna Gora donijela je odluku da bude pravni sljedbenik ugovora u kojima je Državna zajednica Srbija i Crna Gora bila država ugovornica ili potpisnica."

Shodno tome, i Crna Gora je ugovorna strana u sljedećim međunarodnim ugovorima:
Ženevske konvencije iz 1951. godine i Protokol o statusu izbjeglica iz 1967. godine;

Konvencija protiv mučenja, torture i drugih okrutnih, nečovječnih i ponižavajućih postupaka ili kazni iz 1984. godine;

Konvencija o pravima djeteta iz 1989. godine;
Konvencija o eliminaciji svih oblika rasne diskriminacije iz 1965. godine;

Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima iz 1966. godine; 

Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima iz 1966. godine;

Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena iz 1979. godine; 

Konvencija o pravima lica sa invaliditetom iz 2006. godine;

Konvencija protiv diskriminacije u obrazovanju iz 1960. godine;

Konvencija o statusu lica bez državljanstva iz 1954. godine;

Evropska konvencija o ljudskim pravima iz 1950. godine, i 

Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina iz 1995. godine. 
Regulativa Savjeta (EZ) br. 343/2003 poznata i kao Druga dablinska regulativa zamijenila je Dablinsku konvenciju iz 1990. godine.

Štaviše, sljedeće direktive vezane za donošenje odluka o povratku i efikasno sprovođenje istih moraju u potpunosti da se transponuju u nacionalno zakonodavstvo, u što kraćem roku:
Direktiva 2008/115/EZ o zajedničkim standardima i procedurama država-članica za povratak državljana trećih zemalja koji nezakonito borave u EU.
Odluka 2004/573/EZ o organizaciji zajedničkih letova za udaljenje sa teritorija dvije ili više država-članica državljana trećih zemalja protiv kojih su doneseni pojedinačni nalozi za udaljenje.
Direktiva 2001/40/EZ o uzajamnom priznavanju odluka o protjerivanju državljana trećih zemalja.

U svojoj Rezoluciji o zajedničkoj imigracionoj politici za Evropu: načela, akcije i instrumenti (2008/2331(INI)) iz 2009. godine, Evropski parlament podsjetio je “da je integracija dvosmjeran proces koji podrazumijeva prilagođavanje i doseljenika, i domaćeg stanovništva, onako kako je navedeno zajedničkim osnovnim načelima koje je usvojio Savjet....”
Mora se imati na umu da je dolje navedeni zakonodavni okvir prvenstveno usmjeren na olakšavanje integracije državljana trećih zemalja sa zakonitim boravkom, ali i korisnika međunarodne zaštite.

Isti ne obrađuje pitanje reintegracije koje podrazumijeva održivi povratak nezakonitih migranata u njihove zemlje porijekla (primjera radi, državljana Crne Gore).

Važeći zakonski okvir za olakšavanje intergacije čine sljedeće direktive i regulative kojima su utvrđeni standardi:

· Direktiva 2003/86/EZ o pravu na spajanje porodice;

· Direktiva 2003/109/EZ o statusu državljana trećih zemalja koji imaju stalno nastanjenje;

· Direktiva 2000/43/EZ o primjeni načela ravnopravnosti lica bez obzira na njihovo rasno ili etničko porijeklo;
· Direktiva 2000/78/EZ o uspostavljanju okvira za jednakost u zapošljavanju i odabiru zanimanja;
· Direktiva 2005/36/EZ o priznavanju stručnih kvalifikacija;

· Direktiva 2003/9/EZ o utvrđivanju minimalnih standarda za prijem tražilaca azila;

· Direktiva 2004/83/EZ o minimalnim standardima za kvalifikovanje i status državljana trećih zemalja ili lica bez državljanstva kao izbjeglica ili kao lica kojima je na drugi način potrebna međunarodna zaštita i o sadržaju dodijeljene zaštite;

· Direktiva 2005/85/EZ o minimalnim standardima u državama-članicama u procedurama za dodjeljivanje i povlačenje izbjegličkog statusa;
· Regulativa (EEZ) br. 1408/71 o primjeni sistema socijalne sigurnosti za zaposlena lica i članove njihovih porodica koji se kreću u Zajednici. Ovu regulativu prati regulativa za njeno sprovođenje (EEZ) br. 574/72, koja se odnosi na sprovođenje iste u praksi (nadležne nacionalne organe, administrativne formalnosti, itd. Regulativom Savjeta (EZ) br. 859/2003 proširene su odredbe Regulative (EEZ) br. 1408/71 i Regulative (EEZ) br. 574/72 na državljane trećih zemalja koji nisu već obuhvaćeni istim odredbama isključivo zbog svog državljanstva.
2. Međunarodni institucionalni okvir

· Visoki komesar Ujedinjenih nacija za izbjeglice (UNHCR);

· Razvojni program UN (UNDP);

· Dječji fond UN (UNICEF);

· Međunarodna organizacija za migracije (IOM);

· OEBS;

· Institucije i tijela EU, kao što su Generalni direktorat Evropske komisije za pravosuđe, Generalni direktorat za zapošljavanje, socijalna pitanja i jednake mogućnosti, Evropski ekonomsko-socijalni komitet i Agencija Evropske unije za osnovna prava (FRA);
-  Haški i Štokholmski programi;


· Evropski fond za povratak za period 2008-2013. godine kao dio opšteg programa “Solidarnost i upravljanje migracionim tokovima”;

· Program za zapošljavanje i društvenu solidarnost (PROGRESS);

· Zajednički odbor za readmisiju, praćenje primjene i tumačenja Sporazuma o readmisiji između Crne Gore i EU iz 2007. godine;

· Savjet Evrope, Komesar za ljudska prava;

· Savjetodavni odbor za Okvirnu konvenciju za zaštitu nacionalnih manjina.

V. READMISIONI UGOVORI
Pored Sporazuma između Crne Gore i Evropske zajednice o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica koja su bez dozvole boravka koji se primjenjuje od 1. januara 2008. godine, Crna Gora je potpisala i readmisione sporazume sa sljedećim državama: Kraljevinom Norveškom, Švajcarskom Konfederacijom, Bosnom i Hercegovinom, Albanijom, Hrvatskom, Kosovom, Makedonijom,  Srbijom,  Moldavijom i Turskom. Sa Ruskom Federacijom potpuno je usaglašen sporazum o readmisiji i isti je spreman za potpisivanje.
Osim ovih sporazuma, u 2014. i 2015. godini, iniciran je postupak za zaključivanje sporazuma o readmisiji sa trećim državama, između ostalih, i sa: Islandom, Ukrajinom, Gruzijom, NR Kinom i Azerbejdžanom.
Vlada Crne Gore, na sjednici od 3. septembra 2009. godine, usvojila je Informaciju o potrebi zaključivanja protokola između Crne Gore i država članica EU radi efikasnije implementacije Sporazuma između Republike Crne Gore i Evropske zajednice o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica koja su bez dozvole boravka.

Takođe, Akcionim planom za Pregovaračko poglavlje 24 - Pravda, sloboda i bezbjednost, kao jedna od obaveza Ministarstva unutrašnjih poslova, predviđeno je iniciranje pregovora s ciljem zaključivanja implementacionih protokola s državama članicama EU sa kojima nemamo potpisane protokole.

Na osnovu člana 19 Sporazuma zaključeni su implementacioni protokoli sa sljedećim državama: Republikom Slovenijom, Maltom, Republikom Austrijom, Bugarskom, Republikom Češkom, Republikom Njemačkom, Državama Beneluksa, Slovačkom Republikom i  Republikom Estonijom. Sa Mađarskom i sa Kraljevinom Španijom potpuno su usaglašeni tekstovi protokola i isti su spremni za potpisivanje.
Prema svim ostalim državama članicama EU, sa kojima nemamo potpisan implementacioni protokol inicirano je vođenje pregovora u cilju njegovog zaključivanja.

VI. REZULTATI U PRIMJENI SPORAZUMA - SPORAZUM IZMEĐU CRNE GORE I EVROPSKE ZAJEDNICE O READMISIJI
Sporazum između Crne Gore i Evropske zajednice o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica koja su bez dozvole boravka stupio je na snagu i počeo da se primjenjuje 1. januara 2008. godine i predstavlja vodeći pravni instrument koji uređuje pitanja readmisije u kontekstu odnosa sa EU.

On ima za cilj olakšavanje procesa povratka nezakonitih migranata, tj. lica koja nezakonito borave u državi-članici EU ili u Crnoj Gori. Isti se odnosi ne samo na državljane zemlje kojoj je upućen zahtjev, nego i na bilo kojeg pojedinca koji je nezakonito ušao u zemlju koja upućuje zahtjev nakon svog boravka, odnosno tranzita u zemlji kojoj je upućen zahtjev.

Crna Gora je područje sa značajnim kretanjem populacije kako u zemlji tako i van zemlje, a razlozi tih kretanja su počivali na političkim, religijskim, etničkim, ekonomskim i demografskim okolnostima. 

Sporazum između Crne Gore i Evropske zajednice o readmisiji i bilateralni sporazumi sa državama van EU djelimično omogućavaju uspostavljanje odgovarajuće statistike ali još uvijek nije uspostavljen odgovarajući mehanizam za prikupljanje relevantnih podataka o readmisionim povratnicima na osnovu kojeg bi se uspostavila odgovarajuća baza podataka.

Ovi podaci kao i evropski statistički podaci pokazuju da se migracije crnogorskih državljana prema državama članicama EU nastavljaju i ponavljaju bez obzira na primjenu sporazuma o readmisiji te da se, na osnovu toga, može očekivati povećanje broja povratnika po osnovu readmisije. 
Kada je u pitanju readmisija  Ministarstvo unutrašnjih poslova vodi odgovarajuće evidencije na: mjesečnom, kvartalnom, polugodišnjem i godišnjem nivou. Evidencija lica koja se javljaju kao subjekti readmisije iskazuje se po državama iz kojih dolaze, opštinama u kojima imaju prijavljeno prebivalište, odnosno u koje se vraćaju, starosnoj i polnoj strukturi. Na ovaj način se dolazi do kvalitetnih informacijama o migracijama. Značaj ovako dobijenih podataka ogleda se i u činjenici da se Crna Gora može svrstati na mjerljivoj ljestvici zemalja regiona kojem pripada, pa i šire. Takođe, ovako dobijeni podaci su preduslov da se uopšte može razmišljati o aktivnom vođenju migracione politike. Ovo tim prije što se na osnovu proizvedenih podataka, može planirati migraciona politika države, koja se u krajnjem svodi na sprječavanje ilegalnih i upravljanje legalnim migracijama. Na ovaj način Ministarstvo unutrašnjih poslova Crne Gore se javlja kao proizvođač ali istovremeno kao i korisnik tako proizvedenih podataka, tako da se ovaj organ prepoznaje kao stožerni organ državne uprave kada je u pitanju predlaganje i izvršavanje donijetih propisa i mjera u oblasti migracija.

U tabeli 1. su ukupni podaci koji pokazuju broj lica za koje je odobreno ponovno prihvatanje na osnovu zahtjeva za readmisiju koje smo zaprimili od strane država sa kojima Crna Gora ima zaključene sporazume o readmisiji. 
Tabela 1.
	
	Država
	2011
	2012
	2013
	2014
	2015 
	Ukupno

	1. 
	Njemačka
	76
	160
	163
	139
	188
	726

	2. 
	Švedska
	32
	43
	39
	25
	24
	163

	3. 
	Luksemburg
	-
	5
	10
	38
	28
	81

	4. 
	Belgija
	4
	7
	3
	1
	1
	16

	5. 
	Švajcarska 
	6
	7
	4
	12
	9
	38

	6. 
	Ostale
	27
	39
	19
	17
	12
	114

	
	Ukupno
	145
	261
	238
	232
	262
	1.138


VII. ORGANIZACIONA ŠEMA I OPIS ZADATAKA SVAKE OD INSTITUCIJA KOJE ĆE INTERVENISATI U PROCESU REINTEGRACIJE POVRATNIKA

U procesu reintegracije povratnika, nadležne državne institucije preduzimaju sljedeće korake:
1) Prvi korak – zaprimanje zahtjeva za readmisiju i dostavljanje odgovora. Nadležna institucija je Ministarsvo unutrašnjih poslova Crne Gore i rok za dostavljanje odgovora je, shodno potpisanom sporazumu, 15 dana od dana prijema zahtjeva. 
2) Drugi korak- nakon što Ministarstvo unutrašnjih poslova odgovori pozitivno na zahtjev za prihvatanje, a konkretno lice ne posjeduje crnogorsku važeću putnu ispravu, nadležni organ države molilje podnosi nadležnom diplomatsko-konzularnom predstavništvu Crne Gore zahtjev za izdavanje putnog lista radi povratka tog lica u Crnu Goru. Putni list, shodno Zakonu o putnim ispravama, izdaje se sa rokom važenja do 60 dana.
3) Treći korak- najava povratka lica u Crnu Goru. Shodno sporazumima o readmisiji, nadležni organi država molilja su obavezni da Ministarstvu unutrašnjih poslova, prije povratka lica, najave povratak lica koje je predmet readmisije. Nakon toga, Ministarstvo unutrašnjih poslova ovu najavu dostavlja Upravi policije Crne Gore kako bi se službenici na graničnom prelazu upoznali sa datumom i detaljima o povratku lica. U slučaju da je licu, koje treba da se vrati u Crnu Goru, potrebna medicinska pomoć, nadležni organi država molilja su u obavezi da u najavi to naglase, kako bi se adekvatno pripremili za prihvat lica. 
NAPOMENA: U praksi, većina lica koja se u Crnu Goru vraćaju na osnovu Sporazuma o readmisiji, vraćaju se bez najave njihovog dolaska od strane države koja vraća ta lica. Na ovaj način, nadležni crnogorski organi nemaju informaciju o povratku određenog lica, jer to lice ulazi u Crnu Goru kao i svaki drugi državljanin Crbne Gore, odnosno, granične službe ne mogu znati da je to lice povratnik;
4) Četvrti korak – povratak lica u Crnu Goru. Po povratku lica, Uprava policije – Sektor granične policije je u obavezi da povratniku pruži sve neophodne informacije u vezi sa njegovim daljim statusom, odnosno, da mu uruči Informator za povratnike, u kojem su sadržane sve detaljne informacije u vezi sa njegovim budućim statusom, kao i brojevi telefona u slučaju da mu je potrebna određena pomoć. U slučaju da lice koje se vratilo u Crnu Goru nema obezbijeđen prevoz od graničnog prelaza do mjesta u kojem namjerava da boravi, prevoz će obezbijediti Ministarstvo unutrašnjih poslova -  Uprava policije.
NAPOMENA: U praksi, vrlo često se korak četiri ne implementira iz razloga što se većina lica koja se u Crnu Goru vraćaju na osnovu Sporazuma o readmisiji, vraćaju se bez najave njihovog dolaska od strane države koja vraća ta lica. 

5) Peti korak – prijava nadležnim organima u mjestu prebivališta. Nakon što lice stigne u mjesto prebivališta, trebalo bi da preduzme sljedeće: 
· Ukoliko lice nema regulisana lična dokumenta, dužan je da se javi u Područnu jedinicu, odnosno Filijalu za upravne unutrašnje poslove MUP-a radi regulisanja ličnih dokumenata; 
· Kako bi ostvarili prava iz socijalne i dječije zaštite, potrebno je da se jave Centru za socijalni rad. Prava iz socijalne i dječije zaštite su: materijalno obezbjeđenje, lična invalidnina, dodatak za njegu i pomoć, troškovi sahrane i jednokratna novčana pomoć; 
· Da bi ostvarili prava iz zdravstvene zaštite i pribavila zdravstvena knjižica, neophodno je da se jave najbližoj filijali Fonda za zdravstveno osiguranje. Treba napomenuti da prava iz zdravstvenog osiguranja, pored ostalih, imaju zaposleni, nezaposlena lica koja su na evidenciji Zavoda za zapošljavanje, korisnici socijalno zaštitnih prava kao i vlasnici poljoprivrednih zemljišta ukoliko nijesu osigurani po drugom osnovu. Povratnici mogu steći status osiguranja i po osnovu osiguranog člana porodice. 
· Roditelj maloljetnog djeteta je dužan da upiše dijete u Osnovnu školu, koja je dužna da upiše dijete na osnovu podnijetog zahtjeva roditelja. Priznavanje inostranih obrazovnih isprava je formalno potvrđivanje te isprave o završenom prethodnom obrazovanju, dijelu obrazovanja, odnosno, započetog obrazovanja, tako da djeca povratnika po readmisiji imaju mogućnost da nastave obrazovanje u Crnoj Gori;

· Za detaljne informacije u vezi sa mogućnostima zaposlenja, povratnik po readmisiji može da se javi nadležnoj filijali Zavoda za zapošljavanje u mjestu prebivališta. Prijavom na tržište rada, između ostalog, ostvaruje se pravo na: informisanje o uslovima i mogućnostima zaposljenja, posredovanje u zapošljavanju, podršci samozapošljavanja, subvencijama za zapošljavanje i drugo.
Kroz ovih pet koraka data je mapa institucija koje su u Crnoj Gori zadužene za sprovođenje strategije i akcionog plana.
VIII. ANALIZA TRENUTNOG STANJA U OBLASTI PRIHVATA I INTEGRACIJE POVRATNIKA
Osnovni uzrok povećanog broja povratnika je skraćena procedura prilikom traženja azila u Evropskoj uniji, kao i činjenica da je u ukupnoj strukturi povratnika, posmatrajući vrijeme odlaska iz Crne Gore, najveći broj onih koji su u države EU otišli posle uvođenja bezviznog režima između zemalja šengenskog prostora i Crne Gore. Nakon ukidanja viznog režima, u zemljama EU, u prvom redu u Njemačkoj, Švedskoj, Belgiji i Luksemburgu, jedan broj građana Crne Gore, u prvom redu Roma, podnio je zahtjeve za dodjeljivanje azila u tim državama. Ovo je ozbiljno ugrozilo uspostavljenu viznu liberalizaciju sa EU, odnosno sa njenim šengenskim prostorom, a s druge strane dobro je poznato da je ovdje riječ o ekonomskim migrantima, koji u te zemlje odlaze u potrazi za boljim životom, a ne o političkim azilantima.

Nakon vraćanja u našu zemlju, povratnici se po svom izboru upućuju u mjesta ranijeg prebivališta - boravišta ili u neka druga područja, gdje namjeravaju da duže ili kraće žive. U prethodnom periodu 2011.-2015. godini povratnici su najčešće kao mjesto vraćanja navodili Podgoricu, Berane, Rožaje, Bijelo Polje. Posmatrano po regionima, centralni i sjeverni region su bili regije najčešćeg vraćanja povratnika.  

Reintegracija je ponovno pronalaženje ciljeva i smisla života na djelimično ili potpuno novim osnovama, odnosno u novim uslovima. Potreba za reintegracijom nastaje zbog prethodnog djelovanja nekih dezintegracionih procesa ili zbog novih, usljed kojih prethodna integrisanost nije više funkcionalna. Na osnovu raspoloživih podataka može se procijeniti da su mjesta porijekla migranata upravo one opštine u kojima je prisutna visoka stopa siromaštva i nezaposlenosti. To se objektivno doživljavaju kao glavni takozvani potisni faktori. Njihovom sanacijom preventivno se utiče na ilegalne migracije, te time i relativizaciju pitanja reintegracije. Mjere reintegracije koje su do sada započete u ovim jedinicama lokalne samouprave zavisile su uglavnom od pomoći stranih donatorskih agencija i međunarodnih faktora, a pogotovo od organizacija zemalja prijema.  Takva situacija, iako poželjna sa stanovišta pomoći stranih država, a pogotovo država prijema, ipak može, ako nije koordinirana i praćena, stvoriti različite socio-ekonomske uslove za integraciju povratnika iz pojedinih zemalja, odnosno povratnika u pojedinim opštinama. Razlike koje nastanu, mogu dovesti do tenzije u samom korpusu povratnika, ali i među opštinama, kao i negativno uticati na mogućnosti integracije.

Da bi se ovakve situacije izbjegle, a pomoć strukturirano prosljeđivala  opštinama u kojima je najpotrebnija, treba da ojača koordinaciona uloga države, i usaglasi praksa zemalja iz kojih dolaze povratnici. U drugim krajevima Crne Gore do sada se problem povratnika nije pokazao toliko značajan, pa i opštinske vlasti i ustanove nemaju mnogo iskustva sa ovakvim licima. Iskustva se svode na (ad hock), pojedinačne slučajeve, koji nisu zahtijevali vođenje posebne evidencije o ovim licima od strane Ministarstva unutrašnjih poslova. U takvoj situaciji ne mogu se očekivati efikasna rješenja, koja bi rezultirala poželjnim  efektima reintegracije. Zaposleni u većini državnih ustanova,  nemaju neophodna  znanja, opremljenost, ekipiranost i sposobnost za adekvatno reagovanje na rješavanje problema koji će nastati u radu sa veoma osjetljivom i ugroženom kategorijom povratnika u procesu reintegracije. 

Dodatno opterećenje predstavlja činjenica da u Crnoj Gori živi značajan broj ekonomski ugroženih lica u stanju krajnje socijalne potrebe. Radi se uglavnom o pripadnicima Roma, Aškalija i Egipćana (u daljem tekstu: RAE populacija) koji tradicionalno predstavljaju izrazito migratornu zajednicu. Takođe, Crna Gora je na svojoj nacionalnoj teritoriji prihvatila veliki broj raseljenih lica iz Hrvatske i Bosne i Hercegovine kao i interno raseljenih lica sa Kosova. Tekući i planirani povratak velikog broja lica u procesu readmisije nepovoljno će uticati na već ionako osjetljivu socio-ekonomsku situaciju u zemlji. Rješavanje ovog pitanja teško je ostvarivo na kvalitetan način bez solidarnog učešća međunarodne zajednice. Izostanak međunarodne pomoći, uslovilo bi aktueliziranje pitanja sekundarnih migracija. 

1. Analiza stanja s aspekta lokalnih samouprava
Sporazumima o readmisiji nije propisana odgovornost države za reintegraciju povratnika niti je predviđeno da se prilikom primjene sporazuma o readmisiji moraju uvažavati socijalni aspekti integracije povratnika, u cilju njihovog održivog povratka. Nedostatak koordinacije i razmjene informacija između država članica EU i Crne Gore predstavlja prepreku u uspostavljanju adekvatne reintegracije povratnika i razumijevanju njihovih potreba. Naime, članom 11 Sporazuma između Crne Gore i Evropske zajednice o readmisiji propisano je da prije povratka lica za koje je data saglasnost za prihvatanje, nadležni organi Crne Gore i zainteresovana država članica unaprijed sačinjavaju dogovor u pisanoj formi u vezi sa datumom transfera, tačkom ulaska, mogućem eskortu i ostalim informacijama koje su relevantne za transfer. 
Ovo znači da je država koja je dostavila zahtjev za prihvatanje, nakon što dobije pozitivan odgovor za prihvatanje od strane nadležnog organa Crne Gore, obavezna da dostavi najavu sa informacijama koje su relevantne za transfer. U praksi se dešava da se Ministarstvu unutrašnjih poslova dostavlja neznatan broj najava. Nedostatak ovih informacija otežava adekvatno planiranje i organizovanje njihovog prihvata u Crnoj Gori.
S druge strane, crnogorske institucije u čijoj su nadležnosti oblasti obrazovanja, zapošljavanja, socijalne i zdravstvene zaštite, kao i lokalne zajednice nijesu adekvatno informisane o procesu readmisije zbog čega često izostaje odgovarajuća asistencija povratnicima. Nedostatak institucionalnih kapaciteta koji  bi omogućili da nadležne institucije pruže efikasnu asistenciju povratnicima po sporazumima o readmisiji, naročito kada su u pitanju posebno osjetljive grupe koje trebaju specifičnu vrstu asistencije predstavlja jedan od ključnih problema za uspješnu integraciju povratnika. I pored realativno izgrađenog institucionalnog okvira za regulisanje pitanja iz oblasti readmisije i djelimično prihvata povratnika, nije se nastavilo sa jačanjem ovog okvira, uključujući i zakonodavni, kako bi se integracija povratnika stimulisala, spriječila diskriminacija i marginalizacija određenih grupa. Jedan od preduslova da se otklone ove manjkavosti je i značajnije uključivanje lokalnih samouprava u kreiranju i realizaciji mjera na planu reintegracije povratnika. Uočeno je da se lokalne razvojne strategije rijetko bave ovim problemom što u velikoj mjeri otežava usmjeravanje lokalnih razvojnih napora ka rješavanju problema sa kojima se suočavaju povratnici. Tijela koja su nadležna za pitanja migracija su na državnom nivou, ali nadležnosti za pitanja poput zdravstvene zaštite, zapošljavanja, socijalne zaštite, stambenog zbrinjavanja i obrazovanja postoje na nižim nivoima (opštinama). Koordinacija između tijela različitih nivoa je nedovoljna, a neki od razloga za to su nepostojanje adekvatnih procedura, slaba informisanost, nedovoljni finansijski, ljudski i materijalno-tehnički resursi. 
2. Analiza stanja s aspekta pribavljanja ličnih dokumenata
Državljani Crne Gore koji se nalaze u procesu povratka i reintegracije mogu se suočiti sa suštinskim i praktičnim problemima u postupku ostvarivanja prava pred organima državne uprave zbog toga što ne posjeduju lična dokumenta. Nedostatak ličnih dokumenata i teškoće sa kojima se povratnici susreću prilikom dobijanja istih predstavljaju jedan od osnovnih uzroka problema u pristupu i ostvarivanju ostalih prava povratnika. Određeni broj povratnika nema utvrđeno prebivalište zbog nepostojanja dokumenata neophodnih za prijavu prebivališta jer nijesu upisani u odgovarajuće registre. Drugi, i pored toga što mogu prijaviti prebivalište, to ne čine jer nijesu stambeno zbrinuti i nemaju adresu stanovanja. Ovaj je problem naročito vidljiv kod dijela romske populacije koja živi u improvizovanim naseljima. Crnogorskim državljanima koji se u inostranstvu zateknu bez važećih dokumenata diplomatsko - konzularno predstavništvo Crne Gore izdaje putni list u svrhu povratka. Putni list je često i jedini identifikacioni dokument koji povratnik posjeduje i na osnovu kojeg ostvaruje prava iz oblasti socijalne i zdravstvene zaštite dok ne pribavi lična dokumenta. Dalje, pribavljanje ličnih dokumenata, prijavljivanje prebivališta, kao i nostrifikacija diploma izdatih u zemljama iz kojih se crnogorski državljani vraćaju, zahtijeva i finansijske izdatke što je za povratnike sa velikim brojem članova porodice poseban problem. S ciljem prevazilaženja ovih problema neophodno je povratnike informisati o njihovim zakonskim obavezama i pravima odmah po povratka u državu. U tom smislu, aktivna uloga nadležnih institucija, uz saradnju sa nevladinim organizacijama može dati dobre rezultate. Pitanje ličnih dokumenata izuzetno je važno jer direktno utiče na pristup i ostvarivanje svih drugih prava od značaja za održivu integraciju povratnika, tj. pristup osnovnoj zdravstvenoj zaštiti, obrazovanju, socijalnoj pomoći i zaposlenju.
Crnogorski državljanin koji nema prijavljeno prebivalište u Crnoj Gori obavezen je da podnese prijavu prebivališta ako se nastani u Crnoj Gori, u roku od osam dana od dana nastanjivanja. Prijavu i odjavu za poslovno nesposobna lica obavezan je da podnese roditelj ili staratelj. Prijava, odjava i promjena prebivališta i adrese podnosi se na propisanom obrascu, organu državne uprave u mjestu u kojem se prijavljuje prebivalište ili adresa, odnosno odjavljuje prebivalište, a predaje se neposredno. Crnogorske državljane koji nemaju prijavljeno prebivalište u Crnoj Gori možemo svrstati u tri kategorije, i to:
· jedan broj crnogorskih državljana nije u mogućnosti da priloži potrebne dokaze u postupku prijave prebivališta. Ovo iz razloga što ove dokaze  otežano pribavljaju iz druge države ili se radi o licima rođenim u Crnoj Gori (van zdravstvene ustanove), pa nijesu upisani u matični registar rođenih i državljana. Usljed toga ova kategorija lica nema utvrđeno prebivalište.
· jedan broj lica koja imaju prijavljeno prebivalište u konkretnoj opštini u  Crnoj Gori,  faktički žive i rade u drugoj opštini, bez prijave činjenice promjene prebivališta kod nadležnog organa. Najčešće se radi o licima s prijavljenim prebivalištem u nekoj od ekonomski manje razvijenijih opština a faktički žive u nekom od ekonomski razvijenijih centara. Ukoliko lice nema uredno prijavljeno prebivalište u opštini u kojoj je faktički nastanjen, ne može mu se u istoj izdati lična karta ili druga lična dokumenta. Zbog toga, je otežana  komunikacija između organa i stranaka, te usljed toga ova lica moga biti limitirana u smislu ostvarivanja prava na: zdravstvenu zaštitu, socijalnu pomoć, obrazovanje i zaposlenje. 
· jedan broj lica nema prijavljeno prebivalište. Najčešći razlog ovome jeste da ova lica ne mogu prijaviti prebivalište i adresu, obzirom da nemaju dokaz o pravnom osnovu korišćenja stana, odnosno kuće u kojoj žive, ili žive u nehigijenskim naseljima, imovina im nije legalizovana, adresa im nije adekvatna (nova su naselja), a ne mogu se prijaviti kod rodbine ili prijatelja, jer ni ovi nemaju ličnih dokumenata ili sredstava za izdržavanje.

Lična karta je javna isprava kojom građanin koji ima crnogorsko državljanstvo dokazuje identitet i državljanstvo, a zahtjev za izdavanje podnosi se Ministarstvu unutrasnjih poslova po mjestu prebivališta  lica. Građanin koji je navršio 18 godina života i ima prebivalište u Crnoj Gori obavezan je da ima ličnu kartu. Crnogorski državljanin stariji od šesnaest godina života ima pravo na ličnu kartu. Takođe, građanin je obavezan da podnese zahtjev za izdavanje lične karte, u roku od osam dana od dana prestanka važenja, oglašavanja nevažećom ili utvrđivanja razloga za zamjenu lične karte.   
Imajući u vidu naprijed navedeno, a radi olakšanog postupka reintegracije povratnika u skladu s važećom regulativom, potrebno je da se povratnici već pri prvom kontaktu u crnogorskim diplomatsko-konzularnim predstavništima, ili na graničnom prelazu upoznaju sa svojim pravima i obavezama. U tom cilju  neophodno je da službenici DKP-a, ili Sektora granične policije budu osposobljeni na način da povratnicima mogu pružiti valjane i kvalitetne informacije, u smislu olakšanog ostvarivanja prava, neposredno po povratku u zemlju. U tom smislu neophodno je da se povratniku: 
· ukaže na zakonsku obavezu prijave i promjene mjesta prebivališta ili adrese, za sebe i maloljetnu djecu, kao i posjedovanja lične karte,
· ukaže na činjenicu da će policija vršiti nadzor da li je fizičko lice podnijelo, odnosno da li je u propisanom roku  podnijelo prijavu i odjavu prebivališta i promjenu adrese stana,
· ukaže da se u postupku prijave prebivališta, ukoliko postoje osnovi sumnje, može  provjeriti istinitost podataka;
Sve ove aktivnosti trebalo bi  da prati i sprovođenje odgovarajuće  medijske  kampanje (po mogućnosti u saradnji sa NVO sektorom), uz aktivno učešće međuvladinih organizacija specijalizovanih za rad s povratnicima, usmjerene na upoznavanje povratnika sa zakonskim obavezama, kao i na posljedice neizvršenja ove zakonske obaveze. Ovakav pristup se i u dosadašnjim aktivnostima pokazao djelotvornom metodom. 

3. Analiza stanja s aspekta obrazovanja
Poseban problem predstavlja nastavak obrazovanja sa kojima se sreću djeca povratnika po readmisiji. Jedan broj njih loše ili uopšte ne govori crnogorski jezik jer su rođeni u inostranstvu pa su im potrebni dodatni kursevi kako bi mogli da prate nastavu. Školski program u mjestima povratka je drugačiji od onog koji su pohađali u državama iz kojih se vraćaju. Nedostatak preciznih podataka o strukturi povratnika, uključujući starosnu i obrazovnu, onemogućava izradu procjene obrazovnih potreba djece kao ni odraslih kojima je potrebno dodatno obrazovanje. Slično kao i u slučaju ostvarivanja drugih prava, nedostatak ličnih dokumenata i troškovi priznavanja obrazovnih isprava diploma stečenih u inostranstvu predstavljaju dodatni problem kada je u pitanju nastavak obrazovanja u mjestima povratka.

U skladu sa društveno-ekonomskim promjenama i tendencijom globalizacije i ukidanja granica, škola mlade ljude priprema za život u multikulturnoj Evropi i demokratskom društvu. Ovo polazište i princip se odnosi i na lica koja se nalaze u postupku reintegracije, a koja su vraćena iz inostranstva na osnovu sporazuma o readmisiji.

Reformisani obrazovni sistem svoja teorijska polazišta bazira na Ustavu Crne Gore, propisima iz oblasti obrazovanja i vaspitanja i na međunarodnim dokumentima: Opšta deklaracija o ljudskim pravima UN, Deklaracija o pravima djeteta UN, Konvencija protiv diskriminacije u obrazovanju, Konvencija o pravima djeteta UN.  Lica koja se nalaze u postupku reintegracije, a koja su vraćena iz inostranstva na osnovu sporazuma o readmisiji, jednaka su u ostvarivanju prava na obrazovanje (predškolsko, osnovno, srednje i visoko obrazovanje) sa crnogorskim državljanima. 
U prethodnom periodu Ministarstvo prosvjete je pružilo podršku i podržalo reintegraciju povratnika na taj način što je pravovremeno i transparentno riješilo sve podnijete zahtjeve za priznavanje inostranih obrazovnih isprava koja su ova lica stekla u inostranstvu. Na osnovu uputstva ministarstva, škole su uključile sve povratnike u redovno obrazovanje i prije okončanja postupka za priznavanje inostranih obrazovnih isprava. Ministarstvo ne vodi posebnu evidenciju koliko je povratnika po osnovu readmisije iz inostranstva tražilo priznavanje inostrane obrazovne isprave radi nastavka obrazovanja ili zapošljavanja.

Opštim zakonom o obrazovanju i vaspitanju je utvrđeno da je strani državljanin koji ima privremeni boravak ili stalno nastanjenje u Crnoj Gori (državljanin EU ili treće države) jednak u ostvarivanju prava na obrazovanje sa građanima Crne Gore, u skladu sa  posebnim zakonima.

Zakonom o predškolskom vaspitanju i obrazovanju predškolsko vaspitanje i obrazovanje obuhvata djecu do polaska u osnovnu školu a strani državljani, sa regulisanim stalnim nastanjenjem ili privremenim boravkom, uključuju se u predškolsko vaspitanje i obrazovanje u javnim ustanovama pod istim uslovima kao i crnogorski državljani, na osnovu javnog oglašavanja, u skladu sa raspoloživim kapacitetima ustanove, tj. za strane državljane nije utvrđen ni jedan dodatni uslov za upis.

Zakonom o osnovnom obrazovanju i vaspitanju utvrđena je obaveznost osnovnog obrazovanja za svu djecu uzrasta od šest do 15 godina života. Osnovno obrazovanje u javnim ustanovama je besplatno za sva lica: crnogorske državljane, strane državljane, lica bez državljanstva, raseljena i iterno raseljena lica i dr. Dakle, osnovno obrazovanje i vaspitanje je dostupno stranim državljanima bez uslova i barijera kao i crnogorskim državljanima, osim uslova u pogledu godina života i regulisanog stalnog ili privremenog boravka, i besplatno je u javnim ustanovama za svu djecu, bilo da su crnogorski državljani, ili strani državljani iz EU ili drugih država. 

Strategijom razvoja osnovnog obrazovanja i vaspitanja (2011-2017.), definisani su specifični ciljevi, a prije svega povećanje obuhvata neuključene djece u obrazovanje, i unapređenje uslova i usluge u obrazovanju za svu djecu, posebno za onu iz najosjetljivijih grupa. U cilju potpunog obuhvata djece osnovnim obrazovanjem i vaspitanjem, škola treba da obezbijedi sigurnu sredinu za prihvat ove djece, a zatim da na visoko individualizovane načine izdiferenciranim uslugama odgovori na njihove potrebe. 

Takođe, Zakonom o stručnom obrazovanju propisano je da se strani državljanin koji ima privremeni boravak ili stalno nastanjenje u Crnoj Gori upisuje u stručnu školu pod istim uslovima kao i crnogorski džavljanin. Zakonom utvrđeno da Ministarstvo prosvjete može odrediti broj upisnih mjesta za strane državljane u okviru programa za razmjenu učenika. Na isti način ova materija je regulisana i Zakonom o gimnaziji.

Za sticanje stručnog obrazovanja i opšteg srednjeg obrazovanja u javnim ustanovama (stručne škole i gimnazije) crnogorski i strani državljani ne plaćaju školarinu. Naravno, vanredni učenici u javnim srednjim školama, bilo da su crnogorski ili strani državljani, plaćaju školarinu, čiji iznos utvrđuje Ministarstvo prosvjete.

Zakonom o Osnovnom obrazovanju i vaspitanju, Zakonom o gimanziji i Zakonom o stručnom obrazovanju utvrđeno je da je škola dužna da učeniku stranom državljaninu koji se upisao u školu i koji ne poznaje ili nedovoljno poznaje jezik na kojem se izvodi nastava pruži pomoć u savladavanju jezika. 

Zakonom o vaspitanju i obrazovanje djece  sa posebnim obrazovnim potrebama ustanovljena je obaveznost vaspitanja i obrazovanja, kao i habilitacija i rehabilitacija djece i mladih sa posebnim potrebama od momenta otkrivanja posebne potrebe, koje mora biti pravovremeno, sa ciljem obezbjeđivanja jednakih mogućnosti vaspitanja i obrazovanja za svu djecu i obezbjeđivanja odgovarajućih uslova koje omogućavaju  njihov optimalni razvoj.

Takođe, Zakonom o visokom obrazovanju se garantuje jednakost svih u ostvarivanju prava na visoko obrazovanje i nije dozvoljena diskriminacija po osnovu bilo kojeg ličnog svojstva uključujući pol, rasu, jezik, vjeru, nacionalno etničko ili drugo porijeklo i dr.

Mehanizam kojim se obezbjeđuje jednaka dostupnost visokog obrazovanja svima, pod jednakim uslovima je konkurs. Zakonom je utvrđena mogućnost da se na stručno umjetničkim studijskim programima osnovnih studija fakulteta i akademija umjetnosti može upisati i kandidat koji nije završio četvorogodišnju srednju školu ukoliko položi prijemni ispit, kao i da se za studente invalidna lica primjenjuje princip afirmativne akcije. Ustanova utvrđuje broj studenata koji se upisuje na studijske programe i koji ne može biti veći od broja utvrđenog u licenci koju izdaje Ministarstvo prosvjete. U slučajevima kada je broj kvalifikovanih kandidata za upis u javnu ustanovu veći od broja javno finansiranih mjesta (broj javno finansiranih mjesta u javnim ustanovama utvrđuje Vlada Crne Gore) kandidati se mogu upisati na mjesta za koje se plaća školarina, na osnovu kriterijuma za upis utvrđenih Zakonom, do broja utvrđenog u konkursu.  Takođe  Vlada, uz mišljenje nadležnog savjeta, i na osnovu propisanih normativa i standarda,  utvrđuje broj studenata i visinu sredstava za finansiranje studenata na studijskim programima od javnog interesa na privatnim ustanovama visokog obrazovanja a koji se ne realizuju u javnoj ustanovi, za svaku studijsku godinu. Visinu školarine na javnim ustanovama  utvrđuje organ upravljanja ustanove uz saglasnost Ministarstva prosvjete, a školarinu na privatnim ustanovama utvrđuje organ upravljanja privatne ustanove. Upis na specijalističke i postdiplomske studije je takođe baziran na konkurentnoj osnovi, u skladu sa rezultatima postignutim tokom studiranja. Saglasno Zakonu o visokom obrazovanju, student (crnogorski državljanin i stranac) ima pravo na smještaj i ishranu u domu, studentski kredit, stipendiju za najbolje studente, participaciju prevoza u prigradskom i međugradskom saobraćaju, i zdravstvenu zaštitu i osnivanje sportskih društava u skladu sa posebnim zakonima u skladu sa  kriterijumima koje propisuje Ministarstvo prosvjete.

Zakonom o nacionalnim stručnim kvalifikacijama, propisano je da odrasli, uključujući i strane državljane  sa stalnim ili privremenim boravkom mogu, sticati stručne kvalifikacije, odnosno ključne vještine potrebne tržištu rada, pored formalnog, i putem neformalnog obrazovanja, tj. provjerom znanja, vještina i kompetencija kod Ispitnog centra, nakon čega stiču javnu ispravu-sertifikat o stečenoj stručnoj kvalifikaciji, odnosno ključnoj vještini. Stručnu kvalifikaciju može steći lice koje ima najmanje 17 godina zivota, koje je ispunilo osnovno školsku obavezu i druge uslove propisane ispitnim katalogom. Na navedeni način podstiče se princip jednakog pristupa stručnom obrazovanju i obuci jer se do iste kvalifikacije može stići na različite načine, pri čemu je vrijednost stručne kvalifikacije-certifikata jednaka. Dakle, bez obzira na način sticanja, stručne kvalifikacije imaju jednaku vrijednost jer su zasnovane na istom standardu zanimanja. Istu stručnu kvalifikaciju mogu steći mladi i odrasli, čime se postiže cilj da se svakom osigura mogućnost na obrazovanje i tako poboljšava mogućnost zapošljavanja i mobilnost mladih, kao i odraslih na tržištu radne snage.

Zakonom o priznavanju inostranih obrazovnih isprava i izjednačavanju kvalifikacija utvrđeno je da se priznavanje isprave odnosno izjednačavanje kvalifikacije vrši radi nastavka obrazovanja ili zapošljavanja u Crnoj Gori a pravo na priznavanje isprave odnosno izjednačavanje kvalifikacije ima crnogorski državljanin kao i strani  državljanin i lice bez državljanstva,  dakle svi koji za to imaju pravni interes. Naime, pravo na priznavanje obrazovne isprave stečene u inostranstvu ima svako lice koje podnese zahtjev  i potrebnu dokumentaciju koja je ista kako za crnogorske tako i za strane državljane. Priznavanje inostrane obrazovne isprave o stečenom visokom obrazovanju, radi zapošljavanja,  vrši ENIC Centar Crne Gore, koji je organizovan u Ministarstvu prosvjete. ENIC Centar je informacioni Centar i član je Evropske mreže informacionih centara o priznavanju i mobilnosti (ENIC – European Network of Information Centres). Priznavanje inostrane obrazovne isprave radi nastavka visokog obrazovanja vrši stručni organ akreditovane ustanove visokog obrazovanja u Crnoj Gori, po prethodno dobijenom mišljenju od ENIC Centra. Postupak priznavanja inostrane obrazovne isprave pokreće se zahtjevom. Ministarstvo prosvjete, u roku od dva mjeseca od dana podnošenja zahtjeva, donosi rješenje koje je konačno u upravnom postupku. Imajući navedeno u vidu, lice koje završi dio obrazovanja ili cjelokupno obrazovanje u inostranstvu, nakon sprovedenog postupka priznavanja inostranih obrazovnih isprava, može nastaviti obrazovanje ili ostvariti pravo na zapošljavanje u Crnoj Gori, u skladu sa posebnim propisima.
Povratnici koji su niz godina boravili u stranoj državi često imaju aktivno ili pasivno znanje nekog od stranih  jezika  ali zbog nedostatka programa koji bi im omogućili da održe i razviju to znanje jezika, ono se postepeno gubi. Povratnici često ne mogu sami sebi pružiti mogucnost održavanja stecenog nivoa znanja stranog jezika, i ne samo zbog nedostatka odgovarajućih uslova u opštinama u koje su se vratili (kursevi tog jezika, literatura, pristup sredstvima javnog informisanja i dr.) nego i zbog finansijskih razloga, i nedovoljne svijesti o vrijednosti i bitnosti znanja stranih jezika u procesu reintegracije. Poznavanje stranog jezika omogućava, između ostalog, bolju mogućnost zapošljavanja. 

4. Analiza stanja s aspekta stambenih potreba 
Zadovoljavanje stambenih potreba smatra se jednim od osnovnih uslova za održivu reintegraciju povratnika. U velikom broju slučajeva, nakon što se vrate u zemlju, povratnici iznajmljuju privatni smještaj ako za to imaju novca, ili se useljavaju kod rodbine i prijatelja. Što se tiče pojedinih pripadnika RAE populacije, oni smještaj pronalaze u okviru nehigijenskih naselja na obodima gradova, bez osnovne infrastrukture, odnosno električne mreže, vodovoda i kanalizacije. Nephodno je ukazati na neke od osnovnih problema u vezi sa stambenim pitanjem RAE populacije. Problem većine pripadnika RAE populacije  sastoji se u tome što se veliki broj kuća ne može legalizovati zbog neriješenog imovinskog i pravnog statusa zemljišta ili objekata, neodgovarajuće građevinske dokumentacije, nepostojanja infrastrukture, itd. Zbog toga su ove nepokretnosti samo u faktičkoj državini  ovih lica, a da isti nad njima nemaju svojinsko-pravnih ovlašćenja. Neke nevladine organizacije sprovode programe koji obuhvataju poboljšanje životnih uslova i kvaliteta života u siromašnim romskim naseljima. 


Osnovni cilj reintegracije pripadnika RAE populacije  jeste obezbeđivanje osnovnih uslova stanovanja, kao što su pristup osnovnim javnim uslugama i infrastrukturi. Princip aktivne integracije mora da podrazumijeva osnaživanje cjelokupnog društva, a pogotovo onih lokalnih zajednica u koje se povratnici u najvećem broju neposredno integrišu. Treba naglasiti da stambeni programi ne mogu, sami po sebi, biti trajno rješenje, već moraju biti praćeni drugim programima koji bi omogućili trajno rješenje putem stalnih izvora prihoda, prije svega, prihoda od redovnog zaposljenja.

5. Analiza stanja s aspekta zdravstvene zaštite

Kada se radi o uslugama zdravstvenog sistema, isti je postavljen na takvim osnovama da ne poznaje bilo kakvu različitost korisnika zdravstvenih usluga ni po kom osnovu, već je pružanje zdravstvenih usluga jedinstveno za sve. To znači da se svim povratnicima, bilo da su u pitanju crnogorski državljani ili državljani trećih država, pruža odgovarajuća zdravstvena usluga za period koji borave na teritoriji Crne Gore. Prema tome, uvažavajući specifičnosti svakog pojedinca povratnika, nijedno lice nije ostalo, niti će biti ubuduće bez pružene odgovarajuće zdravstvene usluge koje će dobijati u zdravstvenom sistemu Crne Gore.

Pravni okvir Crne Gore kojim je regulisana oblast zdravstvene zaštite je sveobuhvatan i relativno je usklađen sa međunarodnim standardima. S obzirom da se ova prava ostvaruju na osnovu prebivališta nedostatak ličnih isprava i neprijavljeno prebivalište direktno utiču na nemogućnost njihovog ostvarivanja. Posmatrano sa aspekta zdravstvenog osiguranja, integracija povratnika će se u većini slučajeva vršiti u zavisnosti i dinamikom ostvarivanja prava, u skladu sa propisima iz drugih oblasti. Pravo na rad, socijalno-zaštitna prava, nezaposlenost predstavljaju osnov sticanja statusa osiguranika Fonda za zdravstvo, te prava iz zdravstvenog osiguranja, pored ostalih, imaju zaposleni, nezaposlena lica koja su na evidenciji nezaposlenih lica, korisnici socijalno zaštitnih prava, kao i vlasnici poljoprivrednih zemljišta ako nijesu osigurani po drugom osnovu. Takođe, povratnici mogu steći status osiguranika i po osnovu osiguranog člana porodice.
Ovoj populaciji će se pružiti zdravstvena zaštita, u skladu sa dostignućima savremene medicinske doktrine, kakva se u zdravstvenim ustanovama u Crnoj Gori pruža i ostalim građanima Crne Gore.  Pitanje ličnih dokumenata, koje preovlađuje cjelokupnom problematikom  integracije u društvo, i ostvarivanje osnovnih socijalnih i ekonomskih prava ove kategorije lica, odražava se i na otežani pristup zdravstvenoj zaštiti.

Zakon o zdravstvenoj zaštiti stvaraju se uslovi za: očuvanje, zaštitu i unaprjeđenje zdravlja građana Crne Gore i poboljšanje zdravstvenog stanja stanovništva; poboljšanje kvaliteta života u vezi sa zdravljem; obezbjeđenje dostupnosti zdravstvene zaštite, pod jednakim uslovima, svim građanima Crne Gore; posebnu brigu za zdravstveno i socijalno osjetljive i ugrožene kategorije stanovništva; održivost zdravstvenog sistema; poboljšanje funkcionisanja, efikasnosti i kvaliteta zdravstvene službe, uz definisanje posebnih programa u oblasti kadrova, mreže ustanova, tehnologije i medicinskog snabdijevanja; bolje funkcionalno povezivanje institucija zdravstvenog sistema Crne Gore, kao i usklađivanje privatnog i javnog interesa u ovoj oblasti; podsticanje obavljanja zdravstvene djelatnosti u skladu sa domaćim i međunarodnim standardima.

Takođe, Zakon o zdravstvenom osiguranju donijet je u cilju stvaranja uslova za: obezbjeđivanje obaveznog zdravstvenog osiguranja, stabilno finansiranje zdravstvene zaštite, usklađivanjem zdravstvene potrošnje sa realnim materijalnim mogućnostima, uvođenje dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja.

6. Analiza stanja s aspekta socijalne zaštite

Činjenica da su centri za socijalni rad prva adresa za ostvarivanje prava iz oblasti socijalne zaštite govori u prilog značaja njihove uloge u području integracije povratnika. Nedovoljna edukovanost nadležnih institucija svih nivoa koje nijesu dovoljno upoznate sa procesom readmisije za posljedicu ima njihovu nespremnost da se sistemski uključe u proces reintegracije povratnika. S druge strane, ni povratnici nijesu dovoljno informisani ni o svojim pravima ni o obavezama nadležnih institucija u pogledu pružanja podrške za njihovu integraciju u mjestima povratka. Nepostojanje preciznih i sistematizovanih podataka o broju i socijalno-ekonomskom statusu povratnika sprječavaju da se uradi realna analiza njihovih potreba i, u skladu sa tim, uspostave osnovni okviri ovog problema. Uspostavljanje jedinstvene baze podataka o povratnicima po sporazumima o readmisiji predstavlja osnovu za planiranje i realizaciju aktivnosti usmjerenih na njihovu punu integraciju u mjestima povratka. Činjenica da readmisiju često prati kršenje ljudskih prava nameće potrebu da se, u okviru jasno definisane državne politike u oblasti reintegracije, uspostavi bolja saradnja sa civilnim sektorom. 

Nevladine organizacije mogu, u okviru svojih aktivnosti na zaštiti prava povratnika, učestvovati u informisanju povratnika u najvažnijim segmentima reintegracije kao što je zdravstvena zaštita, obrazovanje, uslovi zapošljavanja, socijalna zaštita i sl. Nadalje, NVO-i mogu pomoći u istraživanju razloga za odlazak iz zemlje kako bi se kroz državne institucije moglo djelovati na njihovom otklanjanju. Aktivnosti nevladinih organizacija na zagovaranju usvajanja ili izmjene zakona iz oblasti socijalnih prava građana mogu rezultirati donošenjem povoljnijih zakonskih rješenja za ugrožene socijalne grupe i uticati na povećanje odgovornosti nadležnih institucija. Posebno važnu ulogu NVO-i mogu imati kao posrednici između lokalnih zajednica i potencijalnih donatora kroz pomoć lokalnim zajednicama u identifikaciji i pripremi projekata integracije povratnika i pronalaženju financijskih sredstava za njihovu realizaciju.  
Povratnici po sporazumu o readmisiji se susreću sa istim ili sličnim problemima kao i oni koji se vraćaju kao raseljena lica ili izbjeglice. Međutim, na osnovu iskustava stečenih u dosadašnjem radu sa readmisiranim povratnicima identifikovane su neke oblasti unutar kojih je neophodno izvršiti određene intervencije a u cilju olakšavanja integracije povratnika. Usluge na lokalnom nivou, osim onih koje su utvrđene kao prava od opšteg interesa, su slabo razvijene. 
Usluge savjetodavnog rada koje se odvijaju u centrima za socijalni rad su u značajnoj mjeri kvalitetne, dostupne korisnicima/građanima i imaju izražen preventivni karakter, što doprinosi njihovoj ukupnoj efikasnosti. S obzirom na to da pružanje ove usluge svojim obimom predstavlja veliki pritisak/opterećenje na stručne timove, zahtjeva povećanje administrativnih kapaciteta.
Prava iz socijalne i dječje zaštite i obavljanje djelatnosti socijalne i dječje zaštite ostvaruju se pod uslovima i na način propisan Zakonom o socijalnj i dječijoj zaštiti Crne Gore. Prava po navedenom zakonu mogu ostvariti državljani Crne Gore sa prebivalištem na teritoriji Crne Gore. Strani državljani i lica bez državljanstva mogu ostvariti prava iz socijalne i dječje zaštite utvrđena ovim zakonom, u skladu sa međunarodnim ugovorima i konvencijama. 
Socijalna i dječja zaštita se zasniva na principima: uvažavanja dostojanstva korisnika iz oblasti socijalne i dječje zaštite; lične odgovornosti i aktivnog  učešća korisnika u kreiranju ciljeva i aktivnosti socijalne i dječje zaštite; pluralizma nosilaca, sadržaja, oblika, metoda i usluga u socijalnoj i dječjoj zaštiti; partnerstva i udruživanja različitih nosilaca djelatnosti i programa, posebno na lokalnom nivou. Cilj socijalne i dječje zaštite je obezbjeđenje zaštite porodice, pojedinca, djece u riziku i lica u stanju socijalne potrebe, odnosno socijalne isključenosti.  Aktivnosti Ministarstva rada i socijalnog staranja posebno su usmjerene na zaštiti vurnelabilnih grupa: nesposobnih za rad i materijalno neobezbjeđenih, djece bez roditeljskog staranja, djece sa mentalnom, tjelesnom i senzornom ometenošću, zlostavljene i zanemarene djece, djece sa poremećajem u ponašanju, lica sa invaliditetom, starih lica, lica i porodica kojima je uslijed posebnih okolnosti potreban odgovarajući oblik socijalne zaštite.

Osnovna prava iz socijalne zaštite su: materijalno obezbjeđenje porodice; lična invalidnina; njega i pomoć drugog lica; smještaj u ustanovu; smještaj u drugu porodicu; pomoć za vaspitanje i obrazovanje djece i mladih sa posebnim potrebama; zdravstvena zaštita; troškovi sahrane; jednokratna novčana pomoć. Država može obezbijediti i druga prava i oblike socijalne zaštite u skladu sa materijalnim mogućnostima.

Osnovna prava iz dječje zaštite su: oprema za novorođeno dijete; dodatak za djecu; naknada po osnovu rođenja djeteta; naknada zarade za rad sa polovinom punog radnog vremena; odmor i rekreacija djece. Država može obezbijediti i druga prava i oblike dječje zaštite u skladu sa materijalnim mogućnostima.

Ustanove socijalne  i dječje zaštite su: ustanova za smještaj djece i mladih, ustanova za smještaj odraslih-invalidnih i starih lica; ustanova za odmor i rekreaciju djece; centar za socijalni rad; centar za savjetodavne, istraživačke i stručne poslove  u oblasti socijalne i dječje zaštite. Osnivač ustanove može biti država, opština i drugo pravno ili fizičko lice. Centar, kao ustanovu, može osnovati samo država. Sistem finasiranja i planiranja finasijskih sredstava je centralizovan i sve usluge se finansiraju iz državnog budžeta, osim manjih sredstava koje obezbeđuje  lokalna samouprava za jednokratna davanja.
Zaštita djece bez roditeljskog staranja regulisana je Porodičnim zakonom i Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti. U skladu sa odredbama navedenih zakona dijete bez roditeljskog staranja je dijete koje nema roditelje, dijete čiji su roditelji nepoznati ili je nepoznato njihovo boravište i dijete čiji su roditelji potpuno lišeni roditeljskog prava, odnosno poslovne sposobnosti. 

Kao prvi postupak za zaštitu djece bez roditeljskog staranja je stavljanje pod starateljstvo, čija je svrha da se zbrinjavanjem, vaspitanjem i obrazovanjem  što potpunije razvije njegova ličnost i da se osposobi za samostalan život i rad. Pri postavljanju staraoca organ starateljstva brižljivo će ispitati prilike lica koje se stavljaju pod starateljstvo i za staraoca postaviti lice koje će s obzirom na te prilike najbolje moći da vrši starateljsku dužnost.

Osnovni vidovi porodično-pravne zaštite djece bez roditeljskog staranja, prema Porodičnom zakonu, su: usvojenje i smještaj u drugu porodicu. Takođe, Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti propisano je pravo na smještaj u drugu porodicu i pravo na smještaj u ustanovu socijalne zaštite, s tim da se prioritet zbrinjavanja daje smještaju u drugu porodicu. Prilikom izbora odgovarajućeg oblika zaštite nadležni organ strateljstva vrši svestrano razmatranje svakog pojedinačnog slučaja, kako bi svako rješenje bilo u skladu sa njegovim potrebama. Najčešći razlozi odsustva roditeljskog staranja, prema evidenciji centara za socijalni rad su: napuštanje djece,  bolest roditelja, smrt roditelja. U praksi, socijalna i porodično-pravna zaštita najčešće se sprovodi porodičnim smještajem, smještajem u ustanovu socijalne zaštite i usvojenjem.
Dijete bez roditeljskog staranja i dijete čiji je razvoj ometen porodičnim prilikama u sopstvenoj porodici može biti smješteno u drugu porodicu radi čuvanja, njege i vaspitanja, na način i po postupku predviđenim Porodičnim zakonom. O smještaju u drugu porodicu odlučuje organ starateljstva, ako je to u najboljem interesu djeteta. Ukoliko je dijete ometeno u fizičkom i psihičkom razvoju ili vaspitno zapušteno može se smjestiti u drugu porodicu samo ako je utvrđeno da su članovi te porodice, po svojim ličnim svojstvima, sposobni za čuvanje, njegu i vaspitanje takvog djeteta.

7. Analiza stanja s aspekta zapošljavanja

Što se tiče zapošljavanja pravni okvir je takođe fragmentiran i podrazumijeva nadležnosti na više nivoa vlasti. Pravni okvir kojim je regulisana oblast rada i zapošljavanja ne prepoznaje povratnike kao posebno ugroženu kategoriju i ne predviđa mjere i programe za njihovo zapošljavanje. Zakonom o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti definisana je aktivna politika zapošljavanja koja obuhvata planove, programe i mjere usmjerene ka povećanu zaposlenosti i smanjenju nezaposlenosti. Mjere aktivne politike zapošljavanja sprovodi Zavod za zapošljavanje kroz: informisanje o mogućnostima i uslovima zapošljavanja, posredovanje u zapošljavanju, profesionalna orjentacija, javni radovi, subvencije za zapošljavanje. Zakonom o radu uređuju prava i obaveze zaposlenih po osnovu rada kao i način i postupak njihovog ostvarivanja. Članom 2 Zakona je propisano je da se Zakon primjenjuje  i na zaposlene strane državljane i lica bez državljanstva koji rade kod poslodavca na teritoriji Crne Gore, ako zakonom nije drukčije određeno, dok je Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju propisano da se osiguranicima, po osnovu rada, zavisno od dužine ulaganja i visine osnovice na koju je plaćen doprinos za penzijsko i invalidsko osiguranje, obezbjeđuju prava za slučaj starosti, invalidnosti i tjelesnog oštećenja, a članovima njihovih porodica pravo za slučaj smrti osiguranika, odnosno korisnika prava. Osiguranici, u smislu ovog zakona, su: zaposleni, lica koja obavljaju samostalnu djelatnost i poljoprivrednici. Pravo na zasnivanje radnog odnosa, kao i prava i obaveze zaposlenih po osnovu rada utvrđeni su Zakonom o radu.

Zakonom o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti  („Službeni list  CG“, br. 14/2010,40/2011,45/12,61/2013 i 20/2015) je predviđeno da  Upravni odbor Zavoda za zapošljavanje Crne Gore usvaja Program rada kojim se utvrđuju mjere i aktivnosti usmjerene na povećanju zaposlenosti, odnosno smanjenju nezaposlenosti. 

Programom rada Zavoda  za 2016. godinu, za realizaciju predviđenih mjera i aktivnosti   opredijeljeno  je 5.600.000,00€., od čega je 3.000.000 €, za profesionalnu rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa invaliditetom. Preostala sredstva opredjeljuju se  za sprovođenje programa za javne radove, programe obrazovanja i osposobljavanja,  programi osposobljavanja za rad kod poslodavca, programe osposobljavanja za samostalan rad, program stimulisanja zapošljavanja mladih, stimulisanje sezonskog zapošljavanja, krediti za samozapošljavanje i dr.

Članom 3 Zakona o zapošljavanju i ostvarivanju prava iz osiguranja od nezaposlenosti   propisano je da se nezaposlenim   licem, smatra lice od 15 do 67 godina života koje je crnogorski državljanin i stranac sa odobrenim stalnim boravkom, priznatim statusom izbjeglice ili odobrenom dodatnom zaštitom, koje se nalazi na evidenciji Zavoda za zapošljavanje Crne Gore, sposobno ili djelimično sposobno za rad, koje nije zasnovalo radni odnos i koje aktivno traži zaposlenje.

Pravo da učestvuje u programima i mjerama aktivne politike zapošljavanja imaju sva nezaposlena lica, što znači da se tu mogu uključiti i povratnici, a sve u cilju ponovnog integrisanja u sve sfere života u Crnoj Gori, pa tako i zapošljavanja.

Shodno tome, Zavod će uključivati povratnike u naprijed navedene programe, tako što će  oni  imati prednost (pozitivna diskriminacija), ukoliko, prilikom prijave na evidenciji nezaposlenih, budu istakli okolnost da su povratnici.

Strategijom regionalnog razvoja za period 2014-2020. godine, strateški cilj je postizanje ravnomjernijeg socio-ekonomskog razvoja svih jedinica lokalne samouprave i regiona, zasnovanog na konkurentosti, inovativnosti i zapošljavanju, pa u skladu sa tim i ZZZCG opredjeljuje više sredstva  za realizaciju svih mjera aktivne politike zapošljavanja za sjeverne i manje razvijene opštine.

8. Raseljena i interno raseljena lica

 Trajno rješavanje pravnog statusa raseljenih lica iz bivših jugoslovenskih republika i interno raseljenih lica sa Kosova koja borave u Crnoj Gori omogućeno je priznavanjem prava na stalno nastanjenje ili privremeni boravak, kroz donošenje Zakona o dopunama Zakona o strancima, koji je stupio na snagu 7. novembra 2009. godine. Podsjećanja radi, rok za podnošenje zahtjeva za regulisanje statusa, propisan ovim zakonom, bio je dvije godine, tj. do 7. novembra 2011. godine. Nakon toga, rok za podnošenje zahtjeva za regulisanje statusa ovih lica je produžavan još tri puta, tako da je donošenjem Zakona o izmjenama Zakona o strancima („Službeni list CG“, broj 61/13), krajnji rok u kojem raseljena i interno raseljena lica mogu podnositi zahtjev za odobravanje stalnog nastanjenja i privremenog boravka do tri godine, produžen je do 31.12.2014. godine. Takođe, rješavanje statusa ovih lica u proteklom periodu bilo je moguće i kroz prijem u crnogorsko državljanstvo, shodno postojećoj zakonskoj regulativi, što je jedan broj njih i iskoristio.

U periodu od 7. 11.2009. godine (datum stupanja na snagu Zakona o dopunama Zakona o strancima), zaključno sa 31.08.2015. godine, raseljena lica i interno raseljena lica su podnijela ukupno 14.022 zahtjeva za odobravanje stalnog nastanjenja i privremenog boravka do tri godine. Od ovog broja riješeno je 11.672 zahtjeva, dok je po 2.350 zahtjeva postupak u toku. 

Takođe, do sada su 1.038 raseljena lica primljena u državljanstvo Crne Gore, izdate 58 garancija raseljenim licima da će steći crnogorsko državljanstvo u koliko donesu otpust iz državljanstva države čije državljanstvo posjeduju.

Ne  postoji precizna evidencija koliko ovih lica i dalje živi u Crnoj Gori, a prema podacima sa ranijih preregistracija bilo ih je oko 16.000, što znači da oko 850 lica ne živi u Crnoj Gori ili nijesu htjela da iskoriste ovo pravo.

Veći je procenat takozvane sekundarne migracije, odnosno lica vraćenih na osnovu  sporazuma o readmisiji koja se nijesu integrisala u društvo i ponovo napuštaju državu. Prema tome, proces integracije mora od svih aktera biti prepoznat kao najvažnija karika u lancu održive kontrole migracija, ali i kao jedini način na koji Crna Gora može da u potpunosti ispuni obaveze prihvaćene u Procesu stabilizacije i pridruživanja. Pod aktivnom integracijom povratnika podrazumijeva se djelotvorna politika države, čiji je cilj da se povratnici integrišu na efikasan, efektivan, održiv i dalekosježan način u društvo, uz puno uvažavanje njihovih prava, i aktivne uključenosti samih povratnika u proces razrade i implementacije strategija, programa i mjera putem kojih će se ta integracija omogućiti, kao i osnaživanje sopstvenih kapaciteta tokom ovog procesa. 

Cilj donošenja ove strategije je i predlaganje mjera u svrhu osposobljavanja povratnika za samostalan i sa ostalim građanima ravnopravan život. Budući da veliki broj povratnika čine pripadnici RAE populacije, socijalni i kulturni aspekt integracije može predstavljati veliki problem. Rješavanje problema s kojima se suočavaju povratnici može biti efikasan samo ako se ovi problemi sveobuhvatno sagledaju, uključujući i ukupni ambijent   koji mora biti stimulativan za odrzivu integraciju  povratnika. Iskustva stečena u drugim procesima integracije migranata na našim prostorima, kada su u pitanju interno raseljena i  raseljena lica , mogu biti od značaja  prilikom planiranja djelotvornih mjera za rješavanje problema povratnika. Imajući u vidu iskustvo sa ovom kategorijom lica  u Crnoj Gori, trebalo bi predhodno identifikovati probleme s kojima se povratnici susreću. 

Dosadašnje iskustvo je pokazalo da se najpoželjniji rezultati postižu kada se  projekti pomoći povratnicima  iskazuju kroz programe pomoći cjelokupnoj zajednici. S obzirom da ne postoji specifičan pravni i instutucionalni okvir za rješavanje problema povratnika, potrebno je preduzeti široku lepezu  različitih mjera kojima bi se unaprijedile mogućnosti za ostvarivanje njihovih prava. Naime, potrebno je sistemski urediti pravni status povratnika kako bi se obezbijedila sredstva za ostvarivanje njihovih prava, a posebno u početnom periodu integracije kada ne posjeduju osnovna lična dokumenta koja im omogućavaju da se aktivno uključe u društveni život. Imajući u vidu dugu proceduru izmjena zakona u cilju prepoznavanja ove kategorije lica, najcjelishodnije je namjensko opredjeljivanje sredstava iz kojih će se finansirati ostvarivanje prava povratnika. 

Takođe, neophodno je poraditi na izradi crnogorskog migracionog profila. Time bi se stekli uslovi da  raspolažemo kvalitetnijim podacima o povratnicima,  koji bi ukazivali na opštine njihovog porijekla, te u okviru toga da li se povratnici vraćaju u urbane, ili ruralne sredine, njihovu kvalifikacionu strukturu, poznavanje stranih jezika, školsku spremu i sl. Sve ovo je   od nesumnjivog značaja za njihovu poželjnu i održivu integraciju, te time i sprječavanje pojave tzv. cirkularnih migracija. Sve to bi blagotvorno uticalo na mogućnost formulisanja i preciziranja osnovnog okvira ovog problema. 

9. Ostala pitanja koja su od značaja za reintegraciju povratnika

Globalno kretanja stanovništva uzrokovano afirmacijom tržišne ekonomije, ekonomskom recesijom, strukturom nedostajuće radne snage odgovarajućeg profila na tržištu rada Crne Gore, kao  i ukupnim demografskim kretanjima društva, čine  polazišne osnove za izradu migracione strategije Crne Gore. Nekontrolisane migracije, koje poprimaju globalne razmjere utiču na kulturni identitet svakog društva bez razlike na njegovu finansijsku, privrednu kao i na ukupnu društvenu stabilnost. Isto tako, javila se potreba za izradom adekvatnog nacionalnog zakonodavstva koje bi bilo dodatno harmonizovano sa standardima sadržanim u relevantnoj regulativi EU, kada je u pitanju potreba zaštite  i djelotvornog zaživljavanja ljudskih prava i sloboda. U tom smislu, interesi Crne Gore u potpunosti su kompatibilni sa interesima EU-a. Ovo prevashodno podrazumijeva potrebu preduzimanja pojačanih mjera granične kontrole naročito tamo gdje se učestalo vrši povreda državne granice, uz restriktivan pristup politici azila, vizni režim usaglašen sa Šengenskim sporazumom i, na kraju, ali jednako važan, sveobuhvatan pristup po pitanju aranžmana vezanih za readmisiju, povratak i reintegraciju. 

Jedan od najznačajnih segmenata u oblasti prihvata i integracije povratnika trebao bi da bude i psihosocijalna podrška,  jer je većina povratnika u manjoj ili većoj mjeri doživjela određene psihosocijalne traume. S obzirom da je veći broj osoba koje se prihvataju po sporazumima o redamisiji napustio Crnu Goru usljed teške finansijke situacije, govori dosta sa kojim psihosocijalnim poteškoćama su se susretali. Da bi navedene osobe u cijelosti  bile prihvaćene  u društvu, adekvatan  psihosocijalni tretman tih osoba bila bi jedna od stepenica za njihovo što uspješnije reintegrisanje. Psihosocijalni tretman navedenih osoba bi trebalo osigurati odmah po prihvatu tih lica. 

U oblasti readmisije i reintegracije, od primarnog značaja je izgradnja  javne svijesti o potrebi poštovanja ljudskih prava i sloboda, te da je država odgovorna za zakonitu imigraciju i naturalizaciju (odgovornost), zaštitu svih prava migranata (zakonitost) i  garanciju ostvarivanja pomenutih prava (efikasnost). S druge strane, država ima obavezu da spriječi zloupotrebu instituta azila i dosljedno istrajava u bori protiv nezakonitih migracija. 

Posebnu pažnju i preduzimanje odgovarajućih intervencija kao i angažman specijalizovanih službi zahtijevaju maloljetnici bez pratnje. U prethodnom periodu nijesmo imali takvih slučajeva, izuzev jednog lica koje je vraćeno iz BIH. U svakom slučaju nadležne institucije su dužne da preduzmu neophodne mjere u cilju privremenog zbrinjavanja s ciljem obezbjeđenja specifičnih uslova neophodnih za adekvatan prihvat maloljetnika ili osoba sa posebnim potrebama. Ministarstvo unutrašnjih poslova koordinira aktivnosti na adekvatnom prihvatu ovih lica sa nadležnim centrima za socijalni rad i službenicima policije.

Kada je u pitanju informisanje institucija i povratnika,nadležne institucije i lokalne zajednice nijesu u dovoljnoj mjeri upoznate s procesom readmisije tako da nijesu ni organizovani u smislu aktivnog uključivanja u proces integracije crnogorskih državljana koji se vraćaju u državu. Iako po povratku dobijaju Informator za povratnike po readmisiji, koji je u 2014. godini proslijeđen svim graničnim prelazima, informisanje povratnika trebalo bi početi i prije povratka u Crnu Goru i u tom smislu značajnu ulogu mogu odigrati diplomatsko-konzularna predstavništa koja bi informisala povratnike o njihovim pravima i obavezama. Takođe, sve one institucije i službe koje su od značaja za integraciju u mjestima povratka trebaju se detaljno informisati o procesu readmisije. S tim ciljem, neophodno je razviti plan informativnih kampanja, a nakon usvajanja ove Strategije, neophodno je nadležne institucije i službe informisati o svim mjerama i aktivnostima koje su njome predviđene i odnose se na pružanje socijalne, ekonomske, pravne, psihosocijalne i druge vidove podrške povratnicima. Uspostava efikasnog sistema koordinacije između nadležnih institucija i službi trebala bi doprinijeti boljoj informisanosti institucija i povratnika.

Povratnici su krajnje heterogena grupa u  kulturološko-sociološkom smislu. Istovremeno različitog imovnog stanja,  kvalifikacione strukture, pa su samim tim  i različite potrebe za društvenom intervencijom. Sama činjenica da se veliki broj ovih ljudi vraća prinudnim putem, predstavlja rizik za kršenje ljudskih prava lica u postupku  readmisije. Imajući sve ovo u vidu posebnu pažnju treba posvetiti zaštiti socijalno ugroženih grupa, kao što su: maloljetna lica, osobe sa invaliditetom, teški bolesnici, žrtve trgovine ljudima, članovi razdvojenih porodica, porodice sa maloljetnom djecom, kao i pripadnici RAE populacije i pripadnici ostalih nacionalnih manjina i manjinskih nacionalnih zajednica kojima su Ustavom i zakonom zagarantovana posebna prava, u oblastima obrazovanja, kulture, informisanja i službene upotrebe jezika. 

RAE populaciju u Crnoj Gori karakterišu najviše stope siromaštva i nezaposlenosti u poređenju sa drugim društvenim grupama i njeni pripadnici predstavljaju jednu od teže zapošljivih kategorija. Glavne prepreke u zapošljavanju ovih lica su: nedostatak obrazovanja i obrazovnih mogućnosti, nedostatak ličnih isprava, teška ekonomska i socijalna situacija zbog koje nijesu u prilici da prihvataju duže obuke, diskriminacija i neprihvatanje od strane pripadnika drugih populacija i poslodavaca i život u nesigurnim i nestandardizovanim prebivalištima. Pripadnici RAE populacije su većinom nekvalifikovani, odnosno niskog nivoa obrazovanja, te kao takvi ne odgovaraju potrebama savremenog tržišta rada.

Faktori koji bi mogli pozitivno uticati na uključivanje ove populacije na tržište rada su: organizovanje projekata koji uvažavaju realno stanje u ovoj populaciji; mogućnosti dobijanja odgovarajućih kvalifikacija za kraći vremenski period; programi koji uključuju i funkcionalno opismenjavanje i sve vidove obrazovanja; rad na smanjenju predrasuda (kroz zajednički rad RAE i neromske populacije, pogotovo poslodavaca); rješavanje problema sa dokumentacijom. Imajući u vidu navedeno, Zavod za zapošljavanje je u svojim strateškim dokumentima posebno obradio problematiku romske populacije i predvidio mjere usmjerene ka povećanju zapošljivosti i zapošljavanja ove ugrožene grupe nezaposlenih lica.

U ovim dokumentima definisani su ciljevi u skladu sa smjernicama politike zapošljavanja EU. Jedna od smjernica se odnosi na uklanjanje svih oblika diskriminacije na tržištu rada i otvaranje jednakih mogućnosti za sve, promovisanje integracije teže zapošljivih grupa u tržište rada, razvijanje posebnih programa i specijalizovanih izvođača za rad sa teže zapošljivim grupama u koju spadaju i pripadnici RAE populacije, povećanje nivoa svijesti ove kategorije teže zapošljivih lica o potrebi njihove ekonomske i društvene aktivnosti, kao i povećanje stope njihove zaposlenosti. 

Budući da su djeca povratnika često rođena u inostranstvu, ili su tamo otišla kao veoma mala i provela niz godina u inostranstvu, te ne poznaju jezik dovoljno ili uopšte. Ova djeca se zbog toga sreću sa ogromnim izazovima u nastavljanju svog školovanja u Crnoj Gori. Ne postoje, za sada, mogućnosti primjene programa niti projekata koji bi ovoj djeci omogućili učenje crnogorskog jezika pred polazak u školu. Isto tako, ne postoje ni programi koji bi im olakšali prelazni period učenja crnogorskog jezika. Takođe, često su izložena netoleranciji i diskriminaciji zajednice jer se ne uklapaju u opšte standarde. Mladi ljudi koji se vraćaju s nedovoljnim poznavanjem crnogorskog jezika nijesu u mogućnosti da nastave visokoškolsko obrazovanje i često odustaju od daljeg usavršavanja. Ne postoje programi za dodatno učenje crnogorskog jezika, kao ni programi za nastavak učenja jezika zemalja iz kojih su povratnici došli, jer se to znanje brzo zaboravlja, a isto može biti dobar osnov i kapacitet za zapošljavanje.
10. Pomoć povratnicima
Važno je napomenuti da do sada nema naučenih lekcija u vezi sa davanjem konkretne pomoći povratnicima. U slučaju da je licu prilikom prihvata neophodna medicinska pomoć, Uprava policije u koordinaciji sa zdravstvenim medicinskim ustanovama obezbjeđuje ovu vrstu pomoći pri samom dolasku lica u Crnu Goru. Što se tiče prevoza, Ministarstvo unutrašnjih poslova – Uprava policije, obezbjeđuje prevoz lica do mjesta u kojem lice namjerava da boravi. Ukoliko lice ne posjeduje smještaj, nije predviđeno u budžetima lokalnih zajednica da se obezbjeđuju sredstva za rješavanje stambenog pitanja konkretnog lica. Takođe, to lice može aplicirati za materijalno obezbjeđenje porodice kojom bi se pokrile osnovne životne potrebe. Ova, kao i druga prava i oblici socijalne zaštite obezbjeđuju se u skladu sa materijalnim mogućnostima nadležnih organa.
11. Prava migranata 
Imajući u vidu činjenicu da su povratnici crnogorski državljani, te da imaju jednak  pristup pravima kao i svi drugi državljani Crne Gore, niti u jednom trenutku, niti po bilo kom osnovu, ova lica nisu diskriminisana u odnosu na druga lica, odnosno nisu označena kao povratnici u negativnom kontekstu, već uživaju i ostvaruju sva propisana prava, zagarantovana Ustavom i zakonima. Pitanje ostvarivanja tih prava zavisi od nivoa zainteresovanosti tih lica da ostvare ta prava, kao i materijalnih mogućnosti relevantnih društvenih subjekata.
12. Prikupljanje i upravljanje podacima
U Crnoj Gori ne postoje precizni podaci o broju crnogorskih državljana koji su povratnici.

Dva osnovna razloga zbog čega ne postoji precizan sistem prikupljanja i obrade podataka (evidencija o povratnicima) se ogledaju u sljedećem:

· Većina lica koja se u Crnu Goru vraćaju na osnovu Sporazuma o readmisiji, vraćaju se bez najave njihovog dolaska od strane države koja vraća ta lica. Na ovaj način, nadležni crnogorski organi nemaju informaciju o povratku određenog lica, jer to lice ulazi u Crnu Goru kao i svaki drugi državljanin Crbne Gore, odnosno, granične službe ne mogu znati da je to lice povratnik;

· Lica koja se u Crnu Goru vraćaju na osnovu programa dobrovoljnog povratka (što većina država članica EU uglavnom praktikuje), takođe se vraćaju bez odgovarajuće najave ili obavještenja od strane nadležnog organa država koja vraća lica, tako da granične službe ne mogu znati da je to lice povratnik. 

13. Izgradnja kapaciteta 
Što se tiče, administrativnih kapaciteta treba naglasiti da je u Direkciji za strance, migracije i readmisiju, shodno Pravilniku o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Ministarstva unutrašnjih poslova, sistematizovano 10 službeničkih mjesta, od čega je popunjeno sedam mjesta. Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 2016.-2018. predviđeno zapošljavanje još 5 novih službenika (u 2016 – 2, u 2017 – 2, i u 2018 – 1). Nakon toga, a u skladu sa mjerom 7, 13 i 15 iz AP potrebno je organizovanje obuke za službenike nadležnih institucija koje su uključene u proces reintegracije povratnika po readmisiji.
Imajući u vidu naprijed navedeno, odnosno sagledavajući analizu trenutnog stanja u oblasti readmisije i prihvatanja povratnika po sporazumima o readmisiji, kao i rezultata koji su na tom polju do sada ostvareni, uspostavljena su strateška pitanja koja je potrebno dogovoriti definisanjem jasnih ciljeva, čija realizacija treba da dovede do uspostavljanja adekvatnog pristupa procesu povratka i integracije povratnika i smanjenim brojem tkz. kružnih migracija.
Koordinacija između uključenih institucija i organizacija, na lokalnom nivou rada, kroz dominantan način saradnje i podjele odgovornosti, treba da rezultira uspostavljanjem funkcionalnog sistema integracije povratnika po sporazumima o readmisiji i efikasnog sistema praćenja realizacije definisanih mjera.

VIII. FINANSIJSKA SREDSTVA ZA IMPLEMENTACIJU STRATEGIJE I ODGOVORNOSTI
Organi državne uprave i druge organizacije, u djelokrugu svoga rada biće odgovorni za implementaciju Strategije reintegracije lica vraćenih na osnovu sporazuma o readmisiji za period 2016-2020. godine.
Budžet: U pogledu finansijskih sredstava potrebnih za implementaciju Strategije sa jednogodišnjim akcionim planovima ista će se obezbijediti kroz redovna finansijska sredstva planirana za rad tih organa iz budžeta Crne Gore, kao i iz drugih izvora propisanih zakonom, donacijama i ostalih izvora finansiranja. Znači, za realizaciju mjera iz Akcionog plana za implementaciju Strategije reintegracije lica vraćenih na osnovu sporazuma o readmisiji za 2016. godinu, nadležni organi će se uklopiti u redovna budžetska sredstva koja će biti odobrena za 2016. godinu.

IX. MEĐURESORSKA RADNA GRUPA ZA PRAĆENJE IMPLEMENTACIJE STRATEGIJE, MONITORING I IZVJEŠTAVANJE 
S obzirom na određene kadrovske promjene u pojedinim organima državne uprave, ministar unutrašnjih poslova je 30. oktobra 2015. godine formirao Međuresorsku radnu grupu za praćenje implementacije Strategije reintegracije lica vraćenih na osnovu sporazuma o readmisiji i za praćenje implementacije Strategije ua integrisano upravljanje migracijama u Crnoj Gori.
Zadatak Međuresorske radne grupe je, da rukovodi, organizuje i koordinira aktivnosti državnih organa, organa državne uprave i drugih nadležnih institucija u implementaciji Strategija, da utvrđuje i prati prioritete, dinamiku i rokove realizacije i ocjenjuje postignute rezultate u implementaciji Strategija, kao i da dostavlja Vladi Crne Gore izvještaj sa pregledom stanja, ocjenom i predlogom mjera u vezi implementacije Strategija, najmanje jednom godišnje.

Monitoring i evaluacija: Međuresorska radna grupa je zadužena da u svakom kvartalu u toku godine (jednom u tri mjeseca), ministru unutrašnjih poslove dostavlja Izvještaj o realizaciji godišnjih akcionih planova.

Vremenski okvir: Mjere i aktivnosti koje su definisane u Akcionom planu za implementaciju Strategije reintegracije lica vraćenih na osnovu sporazuma o readmisiji za 2016. godinu, nijesu oročene i  nadležni organi će se uklopiti u redovna budžetska sredstva koja će biti odobrena za 2016. godinu, jer je Budžet za 2016. godinu već usvojen, ali u narednim akcionim planovima mogu se predvidjeti određeni finansijska sredstva. 
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CRNA GORA

VLADA CRNE GORE

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA

AKCIONI PLAN

ZA IMPLEMENTACIJU STRATEGIJE REINTEGRACIJE LICA VRAĆENIH NA OSNOVU SPORAZUMA O READMISIJI ZA 2016. GODINU

Podgorica, april 2016. godine
	MJERA
	AKTIVNOST
	NADLEŽNI ORGAN
	ROK
	INDIKATOR USPJEHA

	1. Održavanje redovnih sastanaka Međuresorske radne grupe
	· Kvartalno održavanje sastanak MRG 
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova kao i ostali organi uključeni u proces reintegracija
	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· broj održanih sastanak 

	2. Djelotvorno i efikasno sprovođenje Sporazuma o readmisiji između Crne Gore i Evropske zajednice o readmisiji lica koja su bez dozvole boravka
	· Poštovanje zadatih rokova za odgovaranje na pojedinačne zahtjeve za readmisiju,
· Poštovanje zadatih rokova za odgovaranje na pojedinačne zahtjeve za tranzit
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova -Uprava policije
· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija
	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Broj zahtjeva primljenih za readmisiju sopstvenih državljana

· Broj zahtjeva primljenih za readmisiju državljana trećih država

· Broj primljenih/prihvaćenih/odbijenih zahtjeva za tranzit

	3. Zaključivanje implementacionih protokola s ostalim državama članicama EU na zahtjev bilo koje od strana, na osnovu člana 19 Sporazuma između Crne Gore i Evropske zajednice o readmisiji lica koja su bez dozvole boravka
	· Pokrenuti inicijative za vođenje pregovora,
· Usaglasiti i parafirati tekstove protokola,

· Potpisati protokole,

· Pripremiti protokole za objavljivanje i stupanje na snagu
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova -Uprava policije
· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija


	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Statistički podaci o broju usaglašenih protokola 

· Statistički podaci o broju potpisanih protokola 

· Statistički podaci o broju protokola koji su stupili na snagu

· Statistički podaci o broju lica koja su predmet readmisije

	4. Zaključivanje, potvrđivanje kao i djelotvorno i efikasno sprovođenje  sporazuma o readmisiji sa trećim državama.
	· Pokrenuti inicijative za vođenje pregovora,
· Usaglasiti i parafirati tekstove sporazuma,

· Potpisati sporazume,

· Usvojiti zakon o potvrđivanju sporazuma,
· Stupinje na snagu sporazuma
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova -Uprava policije
· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija


	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Statistički podaci o broju usaglašenih sporazuma sa trećim državama 

· Statistički podaci o broju potpisanih sporazuma sa trećim državama 

· Statistički podaci o broju sporazuma sa trećim državama koji se primjenjuju,
Statistički podaci o broju lica koja su predmet readmisije shodno sporazuma sa trećim državama. 

	5. Djelotvorno i efikasno sprovođenje Sporazuma o readmisiji između Crne Gore i sljedećih država: Bosne i Hercegovine, Republike Hrvatske, Rebublike Albanije, Republike Kosova i Republike Srbije, kao i poštovanje zadatih rokova za odgovaranje na pojedinačne zahtjeve


	· Poštovanje zadatih rokova za odgovaranje na pojedinačne zahtjeve za readmisiju,
· Poštovanje zadatih rokova za odgovaranje na pojedinačne zahtjeve za tranzit
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova -Uprava policije
· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija


	Kontinuirano

/Stalna aktivnost
	· Broj zahtjeva zaprimljenih za readmisiju u redovnom postupku 

· Broj upućenih zahtjeva za readmisiju u redovnom postupku

· Broj zahtjeva zaprimljenih za readmisiju u skraćenom postupku 

· Broj upućenih zahtjeva za readmisiju u skraćenom postupku

· Broj primljenih/prihvaćenih/odbijenih zahtjeva za tranzit 

	6. Jačanje profesionalizma u radu službenika i  drugih aktera uključenih u  proces reintegracije
	· Organizovanje redovnih obuka za sve aktere uključene u proces reintegracije radi kontinuiranog unapređenja svojih aktivnosti baziranih na istraženim potrebama korisnika, a u cilju razvijanja i pružanja usluga u skladu sa međunarodnim standardima
	Ministarstvo unutrašnjih poslova kao i ostali organi uključeni u proces reintegracija
	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Broj održanih obuka, seminara, radionica, okruglih stolova;

· Broj organizovanih dodatnih obuka i broj polaznika;



	7. Intenziviranje međuresorske saradnje kroz razvoj mehanizama za implementaciju i praćenje utvrđene politike u oblasti povratka i reintegracije i organizacija i koordinacija aktivnosti vezanih  za praćenje procesa reintegracije



	· Definisanje i implementacija mehanizama podrške povratnicima u cilju održive reintegracije

· Sinergija državnih organa koji su neposredno uključeni u proces reintegracije, kroz razmjenu relevantnih podataka koji se odnose na preduzete mjere na kvartalnom nivou
· Obilazak i intenziviranje saradnje sa jedinicama lokalne samouprave, prije svih, opština Berane, Bijelo Polje, Rožaje i Plav, gdje se nalazi najveći broj lica vraćenih u Crnu Goru na osnovu sporazuma o readmisiji
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova-Uprava policije; 

· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija;

· Ministarstvo rada i socijalnog staranja

· Ministarstvo zdravlja;

· Ministarstvo prosvjete;

· Zavod za zapošljavanje;

· Lokalna samouprava;
· Relevantne međunarodne organizacije;

· NVO sektor;

· 
	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Definisan mehanizam podrške povratnicima

· Broj održanih sastanaka

· Broj razmijenjenih informacija

· Izvještaji MRG koja je zadužena za praćenje implementacije Strategije reintegracije lica vraćenih na osnovu Sporazuma o readmisiji za period 2011-2015. godina,
· Broj održanih sastanaka sa službenicima opština Berane, Bijelo Polje i Rožaje

	8. Praćenje položaja povratnika i razmjena informacija između relevantnih institucija i aktera
	· Pružanje pomoći povratnivima od strane nadležnih organa prilikom ostvarivanje prava na
· lične isprave,
· obrazovanje,
· zdravstvenu zaštitu,

· socijalnu pomoć,

· pohađanje stručne obuke,

· zapošljvanja.
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova-Uprava policije; 

· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija;

· Ministarstvo rada i socijalnog staranja

· Ministarstvo zdravlja;

· Ministarstvo prosvjete;

· Zavod za zapošljavanje;

· Lokalna samouprava;
· Relevantne međunarodne organizacije;

· NVO sektor;
	Kontinuirano/Stalna aktivnost

	· Broj izdatih putnih isprava povratnicima,

· Broj povratnika koji su se upisali u obrazovne ustanove u Crnoj Gori,

· Broj povratnika kojima je pružena zdravstvena zaštita,

· Broj provratnika koji su ostvarili socijalnu pomoć,
· Broj provratnika koji su prošli stručne obuke,
· Broj povratnika koji se zaposlio u Crnoj Gori.

	9. Promovisanje sistema informisanosti relevantnih subjekata i povratnika o svim aspektima održive i efikasne reintegracije i jačanje profesionalazma službenika i drugih aktera procesa reintegracije
	· Distribucija informativnog materijala sa svim relevantnim informacijama koje se odnose na pitanja reintegracije

· Razmjena informacija sa zemljama iz koje dolaze povratnici

· Informisanje povratnika o procesu reintegracije, pravima, mogućnostima i obavezama povratnika
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova-Uprava policije; 

· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija;

· Ministarstvo rada i socijalnog staranja;

· Ministarstvo zdravlja;

· Ministarstvo prosvjete;

· Zavod za zapošljavanje;

· Lokalna samouprava;
· Relevantne međunarodne organizacije;

· NVO sektor;
	Kontinuirano/Stalna aktivnost

	· Informativni materijal distribuiran jedinicama lokalne samouprave

· Informativni materijal distribuiran diplomatsko-konzularnim predstavništvima Crne Gore u inostranstvu 

· Broj razmijenjenih informacija sa zemljama iz koje dolaze povratnici
· Broj održanih obuka, seminara, radionica, okruglih stolova

	10. Dalji razvoj normativnog  okvira u cilju razvoja rješenja pitanja zaštite i ostvarivanja prava povratnika


	· Dalje usaglašavanje nacionalnog zakonodavstva sa zakonodavstvom EU kroz donošenje odgovarajućih izmjena i dopuna relevantnih propisa
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova; 

· Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija;

· Ministarstvo rada i socijalnog staranja

· Ministarstvo zdravlja;

· Ministarstvo prosvjete;

· Relevantne međunarodne organizacije;

· NVO sector;
	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Broj donijetih, izmijenjenih i dopunjenih propisa 

· Izvještaji o radu nadležnih državnih organa za 2015. godinu 

 

	11. Nastaviti sa sprovođenjem aktivnosti kako bi se preduprijedile eventualne zloupotrebe bezviznog režima, od strane povratnika po readmisiji, koji mogu biti potencijalni tražioci azila u EU
	· Intenziviranje  operativne saradnje i razmjene informacija graničnih službi

· Intenziviranje  saradnje i razmjene informacija sa Frontexom

· Intenziviranje saradnje i konsultacija sa prevoznicima čije usluge se koriste za putovanja u države odredišta tražilaca azila
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova-Uprava policije;


	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Broj razmijenjenih informacija i održanih sastanaka graničnih službi

· Broj razmijenjenih informacija sa Frontexom

· Broj razmijenjenih informacija i izvršenih konsultacija između Uprave policije i prevoznika



	12. Organizovanje obuka za službenike Uprave policije u cilju pružanja neophodnih informacija o pravima i obavezama povratnika po readmisiji
	Obučiti službenike Sektora granične policije koji su radno angažovani na graničnim prelazima s posebnim osvrtom na GP “Aerodrum - Podgorica “.
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova-Uprava policije;


	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Broj organizovanih obuka i broj službenika koji su prošli obuku

	13. Formirati timove za podršku reintegraciji povratnika u lokalnim zajednicama u kojima će pored predstavnika nadležnih organa učešće uzeti i predstavnici povratnika po readmisiji
	· Inicirati i formirati timove  za podršku reintegracije povratnika
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova u saradnji sa Zajednicom opština, lokalnim samoupravama i drugim nadležnim organima, kao i predstavnicima povratnika po readmisiji.
	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Broj formiranih timova 

	14. Imenovanje kontakt osoba u Ministarstvu unutrašnjih poslova i u jedinicama lokalne samouprave, koje će mjesečno razmjenjivati informacije o licima koja su vraćena u Crnu Goru na osnovu sporazuma o readmisiji
	· Odrediti kontakt osobe u Ministarstvu unutrašnjih poslova,

· Odrediti kontakt osobe u  jedinicama lokalne samouprave .
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova,

· Jedinice lokalne samouprave.
	Kontinuirano/Stalna aktivnost

	· Broj razmijenjenih informacija između nadležnih organa


	15. Organizovati edukacije za članove timova u lokalnim zajednicama koji su nadležni u procesu prihvata povratnika
	· Vršiti redovnu edukaciju i obuku zaposlenih u nadležnim institucijama, posredstvom IOM-a, TAIEX-a, UNHCR-a, kao i ostalih relevantnih institucija na nacionalnom i lokalnom nivou
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova u saradnji sa lokalnim samoupravama i predstavnicima drugih nadležnih organa;
	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Broj organizovanih obuka i broj službenika koji su prošli obuku

	16. Uspostavljanje mehanizama za prikupljanje i obradu podataka o prihvatu osoba koji su vraćeni po sporazumima o readmisiji, s ciljem detekcije tokova migracija
	· Kontinuirano vođenje evidencije koja će sadržati sljedeće podatke o povratnicima: država porijekla, polna struktura, godine, i dr.
	· Ministarstvo unutrašnjih poslova-Uprava policije;


	Kontinuirano/Stalna aktivnost
	· Ažurirana evidencija sa svim relevantnim podacima
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